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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Jahonda jamiyatning
barcha jabhalarida ragamli texnologiyalarning jadal rivojlanishi va keng qo‘llanilishi,
aynigsa sun’iy intellekt (Al)ning xorijiy tillarni o‘rgatish sohasiga tatbiq etilishi
individual ta’lim jarayonini optimallashtirish, o‘quvchilarning motivatsiyasi va
faolligini oshirish, o‘qituvchilarning esa pedagogik yuklamasini qulaylashtirish uchun
yangi imkoniyatlar ochmoqgda. Sun’iy intellektning akademik litseylar ta’lim
amaliyotiga integratsiyalashuvi ta’limning individuallashuvi, interfaolligi va
moslashuvi tamoyillarini amalga oshirish, adaptatsiyalashgan ta’lim tizimlarini
yaratish, shaxsiy fikr-mulohazalar va tavsiyalar berish, til o‘rgatish platformalarini
yaratish va real mulogot holatlarini simulyatsiya gilish istigbollarini kengaytiradi.
Dunyoning yetakchi davlatlart AQSH, Germaniya, Kanada va Xitoyda sun’iy intellekt
yordamida ta’limni raqamlashtirish va interaktiv usullarni qo‘llash bugungi kun
ta’limining ajralmas gismiga aylanmoqda.

Jahon ta’lim muassasalarida ta’lim samaradorligini oshirish va shaxsga
yo‘naltirilgan yondashuvlarni qo‘llash tobora muhim ahamiyat kasb etmoqda.
YUNESKOnNing 2021-yilda qabul qilingan sun’iy intellekt etikasi bo‘yicha global
tavsiyanomasida “sun’ity intellekt salohiyatidan maksimal darajada foydalanish,
yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan xavflarni minimallashtirish hamda ta’limning
inklyuziv va barqaror bo‘lishini ta’minlash zarur!ligi ta’kidlangan. Ushbu tamoyillar,
aynigsa, xorijiy tillarni, xususan, ingliz tilini o‘qitishda o‘ziga xos ahamiyatga ega
bo‘lib, zamonaviy yondashuvlar asosida o‘quvchilarning individual xususiyatlari,
qobiliyati va ehtiyojlarini to‘liq hisobga olishni talab qiladi. Sun’iy intellekt davrida
intellektual texnologiyalar o‘qituvchilarga aynan shu individual ehtiyojlarga ko‘proq
e’tibor qaratishga va aniq maqsadli o‘qitishni amalga oshirishga yordam beradi. Ingliz
tilidagi og‘zaki nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishda sun’iy intellekt o‘quvchilar bilan
doimiy, interfaol mulogot qilish, tahlil yuritish va individual gayta alogani (feedback)
taqdim etish orgali o‘qitish jarayonini sezilarli darajada samaradorligini oshiradi.

Respublikamizda ingliz tili xalgaro aloga, ilm-fan, biznes va texnologiya tili
sifatida alohida o‘rin tutadi. Shu sababli ingliz tilini mukammal egallash, aynigsa,
og‘zaki so‘zlashuv ko‘nikmalarini rivojlantirish har bir o‘quvchi uchun muhim
sanaladi. An’anaviy ta’lim tizimlarida o‘quvchilar ko‘proq grammatikani o‘rganishga
e’tibor garatadi, biroq og‘zaki nutq ko‘nikmalari ularda yetarlicha shakllanmasligi
mumkin. Bu holatda sun’iy intellekt texnologiyalari til o‘rgatish modellari, turli chat-
botlar orqali til o‘rganish jarayonlariga yangi yondashuvlarni olib kiradi. “...xalgaro
hamkorlik aloqalarini mustahkamlash, sun’iy intellekt texnologiyalaridan foydalanish
bo‘yicha aholining bilim va ko‘nikmalarini oshirish, kadrlar salohiyatini
rivojlantirish™? kabi muhim ustuvor vazifalar o‘quvchilarga tilni mustaqil, interaktiv

LUNESCO. (2021, 25-noyabr). UNESCO*‘s General Conference reaches global agreements on artificial intelligence, open
science and the ethics of neurotechnology. UNESCO.https://www.unesco.org/en/articles/unescos-general-conference-
reaches-global-agreements-artificial-intelligence-open-science-and

2 Ozbekiston Respublikasi Prezidentining, 14.10.2024 yildagi PQ-358-son “Sun’iy intellekt texnologiyalarini 2030-yilga
gadar rivojlantirish strategiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” qarori.

5


https://www.unesco.org/en/articles/unescos-general-conference-reaches-global-agreements-artificial-intelligence-open-science-and
https://www.unesco.org/en/articles/unescos-general-conference-reaches-global-agreements-artificial-intelligence-open-science-and

va moslashuvchan tarzda o‘rganish uchun keng imkoniyatlar tagdim etadi. Aynigsa,
og‘zaki nutqni rivojlantirish borasida sun’iy intellektga asoslangan talaffuz tahlilchilari
va virtual suhbatdoshlar samarali mashg maydonini yaratib bermoqgda. Shu bilan birga,
ushbu texnologiyalar yordamida o‘quvchilarning shaxsiy ehtiyojlariga moslashtirilgan
o‘quv rejalarini shakllantirish bo‘yicha ham tizimli ishlar olib borilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli
“2022-2026 vyillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taragqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmoni, 2020-yil PF-6097-sonli “Ilm-fanni 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmoni, 2020-yil 5-oktyabrdagi PF-6079-
sonli “Ragamli O‘zbekiston-2030 strategiyasini tasdiglash va uni samarali amalga
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-sonli
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori, 2012-
yil 10-dekabrdagi PQ-1875-sonli “Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2021-yil 17-fevraldagi PQ-
4996-sonli “Sun’iy intellekt texnologiyalarini jadal joriy etish uchun shart-sharoitlar
yaratish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori hamda boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan keng ko‘lamli strategik chora-tadbirlarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalarni
rivojlantirishning I. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda ta'lim sohasidagi turli
yo‘nalishlar qator olimlar tomonidan tadqiq etilgan bo‘lib, jumladan xorijiy (ingliz)
tilni o‘qitishda interfaol metodlar va innovatsion texnologiyalardan foydalanish
masalalari bo‘yicha N.M.Ahmedova, R.Ishmuxamedov, J.J.Jalolov, G.T.Maxkamova,
F.M.Rashidova; talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish
masalalari esa M.X.Gulyamova, A.T.Nurmanov, D.R.Pulatovalar; ta’limdagi
innovatsiya masalalari V.Alimasov, N.A.Shermuhammedova, J.G‘.Yo‘ldoshev;
talabalarda innovatsion va ragamli texnologiyalarni rivojlantirish muammolari
A.A.Abdugodirov, U.Sh.Begimqulov, F.P.Davronovalar, O.Sh.Toshmatov tomonidan
o‘rganilgan.

Mustaqil  davlatlar hamdo‘stligi mamlakatlari  olimlaridan ta’limda
innovatsiyalar borasida V.P.Bespalko, V.R.Imakayev, V.S.Lazarev, D.G.Levitas,
V.M.Polonskiy, G.K.Selevko, A.l.Vagizova, N.R.Yusufbekova; kommunikativ
kompetensiyalarni rivojlantirish masalalari  A.K.Amraxova, Ye.M.Dubovikova,
S.A.Kurilova, N.Yu.Pavlova; ragamli texnologiyalar va sun’iy intellektni xorijiy
tillarda qo‘llanilishi borasida esa A.l.Bashmakov, A.D.Gartsov, A.V.Gavrilov,
V.G.Kinelev, S.N.Pavlov, A.V.Zubov kabi olimlarning izlanishlari mavjud.



Xorijiy tadqgiqotchi olimlar tomonidan ta’limda innovatsiyalar va xorijiy tillarni
o‘qitishda innovatsion usullar borasida Ronald J.Allen, T.Baker, D.Carless, D.Larsen-
Freeman, B.Tomlinson; sun’iy intellektni xorijiy tillarni o‘qitishda qo‘llanilishi
bo‘yicha D.Laurillard, M.Levy, T.Schmidt, M.Warschauer kabi olimlar izlanishlar
o‘tkazganlar.

Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan ta’lim muassasasining
iIImiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgigoti O‘zbekiston
milliy pedagogika universiteti ilmiy tadqiqot rejasining “Pedagogik yo‘nalishlar va
mutaxassisliklar bo‘yicha ilg‘or pedagogika texnologiyalarini joriy etish, pedagog
kadrlarni sifatli tayyorlash, gqayta tayyorlash va ularning malakasini oshirish, elektron-
ta’lim resurslarini yaratish va takomillashtirish, o‘quv jarayoniga zamonaviy
pedagogika, multimedia va axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini joriy etish”
nomli ustuvor yo‘nalish doirasida bajarilgan (2020-2024 yy.).

Tadgigotning magsadi akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tilda (ingliz
tili) gapirish ko‘nikmasini rivojlantirishda sun’iy intellektdan foydalanish metodikasini
rivojlantirishdan iborat.

Tadgqigotning vazifalari:

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘gitishda innovatsion
texnologiyalarning didaktik imkoniyatlarini aniglashtirish;

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni sun’iy intellekt asosidagi
innovatsion texnologiyalar orgali o‘gitish modelini takomillashtirish;

akademik litsey o°‘quvchilariga xorijiy tillarni sun’iy intellekt asosidagi
innovatsion texnologiyalar orgali o‘gitish metodikasini rivojlantirish;

akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘gitish
samaradorligini aniglashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt
orgali xorijiy tillarni o‘gitish metodikasini rivojlantirish jarayoni tanlangan bo‘lib,
pedagogik tajriba-sinovda Davlat xavfsizlik xizmati “Temurbeklar maktabi” harbiy-
akademik litseyi, Samargand davlat universiteti akademik litseyi va Jizzax davlat
pedagogika universiteti akademik litseyining 460 nafar o‘quvchilari ishtirok etdi.

Tadgigotning predmetini akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt
orgali xorijiy tillarni o‘qgitish metodikasini rivojlantirishning shakl, metod va
vositalari tashkil etadi.

Tadgigotning usullari: Tadgigot jarayonida adekvat holatda o‘rganishni
ta’minlashga qaratilgan nazariy (tahliliy, tasnifiy), diagnostik (kuzatish, anketa
so‘rovlari, nazorat), prognostik (umumlashtirish, baholash), pedagogik eksperiment va
matematik (ma’lumotlarga statistik ishlov berish, natijalarni grafik tasvirlash va
boshgalar) metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘qitishda sun’iy intellekt
asosidagi innovatsion texnologiyalarning didaktik imkoniyatlari moslashuvchanlik,
hamkorlik, ijtimoly media, refleksiya, til va sun’iy intellekt integratsiyasini
o‘quvchilarning individual ehtiyojlari, o‘zlashtirish darajasi, qiziqishlari va



magsadlariga moslashtirish, loyihalar ustida ishlash, o‘zini-o‘zi baholash hamda
individual qobilyatlarini bosgichma-bosqich rivojlantirishni ta’minlash asosida
aniglashtirilgan;

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘qitishda sun’iy intellekt
asosidagi innovatsion texnologiyalardan foydalanishga asoslangan didaktik model,
amaliy yondashuvlarni pedagogik tamoyillarga uyg‘unlashtirish, o‘quvchilarning
individual qiziqishi va tahliliy fikrlashini rivojlantirishga gqaratilgan til o‘rganish
jarayoni mazmunini tabiiy tilni gayta ishlash hamda yakka va juft nutq simulyatsiyasi
kabi sun’iy intellekt texnologiyalari vositasida talaffuz, leksika va ravonlik kabi
komponentlarga ustivorlik berish asosida takomillashtirilgan;

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni sun’iy intellekt asosida o‘qitish
metodikasi virtual til almashinuvi, mulogot simulyatsiyasi, badiiy ijod texnologiyasi
va hikoya qilib berish usullariga ko‘ra adaptiv ta’lim platformalari va chatbotlar kabi
sun’ty intellektga asoslangan innovatsion vositalar yordamida interaktiv va
gemifikatsion rivojlantiruvchi mashqglarni kiritish orgali takomillashtirilgan;

akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni o‘qitishda sun’iy intellektga
asoslangan innovatsion texnologiyalardan foydalanish orgali samaradorlikka erishish
yondashuvi auditoriya va auditoriyadan tashqari mashg‘ulotlarda aniq mezonlar,
grammatik to‘g‘rilik, lug‘at boyligi, talaffuz va intonatsiya, ravonlik va izchillik,
interaktivlikni baholashning hamda o‘quvchilarning o‘zini o°zi rivojlantirishga
yo‘naltirilgan darajalarga muvofigligini ta’minlash, pedagogik mikromuhitning
shaffofligi va dinamikligini aniglash asosida takomillashtirildi.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘gitish
metodikasi takomillashtirilgan;

akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘gitish
bo‘yicha namunaviy o‘quv dasturlari, ishchi o‘quv dasturlari, tagvim-mavzu rejalari
takomillashtirilgan;

akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘gitish
metodikasi baholash mezonlari ishlab chigilgan;

tadqiqot ishining mazmuni sifatida “Developing speaking skills” nomli darslik
yaratilgan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi dissertatsiya ishida foydalanilgan
nazariy yondashuvlar rasmiy manbalardan olinganligi, respublikamiz va xorijiy
davlatlar olimlari, shuningdek, amaliyotchilarning ishlariga asoslanganligi, keltirilgan
tahlillar va tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistika metodlari
yordamida tasdiglanganligi, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqgali xorijiy tillarni
o‘gitishning muhim xususiyatlari ochib berilgan; akademik litsey o‘quvchilarining
sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘qitish modeli ishlab chiqildi va ilmiy asoslandi;
akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o‘gitish
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jarayonining samaradorligini ta’minlovchi ilmiy asoslangan pedagogik shart-
sharoitlar, akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni
o‘qgitish mezonlari, ko‘rsatkichlari va darajalari belgilandi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt
orgali xorijiy tillarni o‘qgitish darajasini aniglashga garatilgan diagnostik so‘rov
usullarini joriy etishda; akademik litsey o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy
tillarni o‘gitish modelini sinovdan o‘tkazish va amalga oshirishda; akademik litsey
o‘quvchilarining sun’iy intellekt orqali xorijiy tillarni o°qitish samaradorligini
ta’minlaydigan didaktik imkoniyatlarni eksperimental tekshirish bilan belgilanadi.
Ushbu ilmiy-tadgigot materiallaridan bevosita chet tili o‘gituvchilarini kasbiy qayta
tayyorlash  va malakasini  oshirish jarayonida, o°‘quv-uslubiy qo‘llanmalar,
monografiyalar, uslubiy ishlanmalar va tavsiyalar yozishda foydalanish mumkin.

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi: akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy
tillarni o‘qitishda sun’iy intellektdan foydalanishning innovatsion texnologiyasini
rivojlantirishga doir tadgigot natijalari asosida:

akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitishda sun’iy intellekt
imkoniyatlari moslashuvchan, hamkorlik, 1jtimoiy media, refleksiya va til va sun’iy
intellekt integratsiyasi o‘quvchilarning individual ehtiyojlari, o‘zlashtirish darajasi,
qizigishlari va magsadlariga mos ravishda ta’lim jarayonini tashkil etish, loyihalar
ustida ishlash, o‘zini-o‘zi baholash hamda individual qobiliyatlarini bogichma-
bosqgich rivojlantirish asosida aniglashtirishga oid takliflardan “Developing speaking
skills” nomli darslik mazmuniga singdirilgan (Nizomiy nomidagi O‘zbekiston Milliy
pedagogika universitetining 2025-yil 28-maydagi 11-05-3450/04 sonli dalolatnoma).
Natijada, akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitishda innovatsion ta’lim
mazmun-mohiyatini tahlil qilishga erishilgan;

sun’iy intellekt asosida akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitish
modeli amaliy yondoshuvlar va tamoyillarni o‘quvchilarning individual qiziqishi,
tahliliy fikrlashi, sun’iy intellekt texnologiyalari vositasida tabiiy tilni qayta ishlash,
xususan, yakkanutg va juftnutgning turli shakllarini simulyatsiya qgilish orgali til
o‘rganish jarayoni ilmiy innovatsion va konstruktiv g‘oyalarni rivojlantirishning
natijaviyligini frontal ta’minlash asosida takomillashtirishga doir takliflar “Developing
speaking skills” nomli darslik mazmuniga singdirilgan (Nizomiy nomidagi
O<zbekiston Milliy pedagogika universitetining 2025-yil 28-maydagi 11-05-3450/04
sonli dalolatnoma). Sun’iy intellekt asosida akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy
tillarni o‘qitishga doir yondashuvlar va tamoyillar rivojlantirish imkoni oshgan;

sun’1y intellekt asosida akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitish
metodikasi virtual til almashinuvi, mulogot simulyatsiyasi, badiiy ijod texnologiyasi
va hikoya qilib berish usullariga ko‘ra adaptiv ta’lim platformalari va chatbotlar kabi
sun’1y intellektga asoslangan vositalar yordamida rivojlantiruvchi mashqlarni kiritish
asosida xorijiy tillarni o‘qitish sifatini oshirishning ilmiy-amaliy asoslari
takomillashtirishga oid takliflardan “Developing speaking skills” nomli darslik
mazmuniga singdirilgan (Nizomiy nomidagi O‘zbekiston Milliy pedagogika
universitetining 2025-yil 28-maydagi 11-05-3450/04 sonli dalolatnoma). Natijada,
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akademik  litsey  o‘quvchilarining  xorijiy  tillarni  o‘qitish  metodikasi
takomillashtirilgan.

mustaqil ta’lim jarayonida sun’iy intellekt asosida akademik litsey
o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitish samaradorligi auditoriya va auditoriyadan
tashgari mashg‘ulotlarda grammatik to‘g‘rilik, lug‘at boyligi, talaffuz va intonatsiya,
ravonlik va izchillik, interaktivlik xususiyatdagi mezonlar ko‘ra birlashtirish hamda
o‘zini o‘zi rivojlantirishga yo‘naltirilgan pedagogik mikromuhit yaratish asosida
takomillashtirishga doir ma’lumotlardan “Developing speaking skills” nomli darslik
mazmuniga singdirilgan (Nizomiy nomidagi O<zbekiston Milliy pedagogika
universitetining 2025-yil 28-maydagi 11-05-3450/04 sonli dalolatnoma). Natijada,
sun’iy intellekt asosida akademik litsey o‘quvchilarining xorijiy tillarni o‘qitishning
baholash mezonlari va innovatsion texnologiya vositalarini takomillashtirish imkoni
amalga oshirilgan.

Tadqgiqgot natijalarining aprobatsiyasi: mazkur tadgigot natijalari 4ta xalgaro
va 3ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 11ta ilmiy-uslubiy ishlar chop etilgan, shulardan, O°zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining falsafa doktori dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4ta magola jumladan, 3 tasi respublika, 1tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi: dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, ishning umumiy hajmi
155 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot muammosining dolzarbligi va zaruriyati asoslangan;
ishning magsadi, vazifalari, obyekti va predmeti aniglangan; tadgiqot ishining fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlarga mosligi  ko‘rsatilgan.
Dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy
ahamiyati, natijalarining joriy etilishi, ¢’lon qilinganligi va ishning tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy til
o‘gitishda innovatsion yondashuvning nazariy asoslari” deb nomlangan. Ushbu
bobda innovatsiya tushunchasining mohiyati va akademik litseylarda innovatsion
yondashuvlarni go‘llashning pedagogik zaruriyati tahlil gilingan va asoslangan.
Shuningdek, bobda innovatsion ta’limning asosiy didaktik imkoniyatlari aniglanib,
sun’iy intellektning ushbu jarayondagi o‘rni, uning o‘ziga xos didaktik salohiyati, til
o‘gitishga integratsiya qilishning nazariy jihatlari, entimoliy muammolari va ularni
bartaraf etish yo‘llari tahlil gilingan.

Innovatsiya tushunchasining nazariy asoslarini ishlab chigishga M.E.Abdullayev,
V.Alimasov, B.Godin, V.R.Imakayev, V.S.Lazarev, V.M.Polonskiy, M.M.Potashnik,
A.L.Prigojin, 0O.Qo‘ysinov, E.M.Rogers, N.A.Shermuhammedova, S.P.Taylor,
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A.l.Vagizova, K.VVan den Branden, S.B.Xodjayev, O.G.Xomeriki, N.R.Yusufbekova
kabi olimlar katta hissa qo‘shishgan.

Ushbu tadqgiqot doirasida dastlab biz “innovatsiya™”, “innovatika”, “pedagogik
innovatsiyalar”, “yangilik” tushunchalarini ajratamiz:

Innovatsiya — yangi g‘oyalar, usullar, mahsulotlar, xizmatlar yoki jarayonlarni
yaratish, rivojlantirish va hayotga tatbiq etish.

innovatika — texnik yangiliklarni joriy etish va qo‘llashni o‘rganuvchi ilmiy soha.

pedagogik innovatsiyalar — pedagogik tizimdagi ta’lim jarayonining borishi va
natijalarini takomillashtiruvchi yangiliklar.

yangilik — innovatsiyaning asosiy elementi bo‘lib, mavjud bo‘Imagan yoki kam
go‘llanilgan yangi narsa.

Innovatsiya shunday tushunchaki, uning mohiyatini tushunish ta’lim tizimida
yangi yondashuvlarni joriy etish, o‘qgitish jarayonini takomillashtirish va
o‘quvchilarning rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatish uchun muhim ahamiyat kasb
etadi.

Akademik litseylarda xorijiy til o‘gitish jarayoniga innovatsion yondashuvlarni
joriy etishning pedagogik zaruriyati O‘zbekistondagi ta’lim islohotlari, zamonaviy
o‘quvchilar ya’ni “Z avlodi’ning o‘ziga xos ehtiyojlari, globallashuv sharoitidagi
talablar va an’anaviy ta’limdagi ayrim muammolar nuqtai nazaridan chuqur asoslab
berilgan. Bobda pedagogik innovatika masalalari, innovatsiyalarni muvaffaqgiyatli joriy
etish omillari va ehtimoliy to‘siglar ham ko‘rib chigilgan.

Tadgiqot jarayonida xorijiy tillarni o‘qitishda innovatsion ta’limning bir gator
didaktik imkoniyatlari aniglangan, jumladan, moslashuvchanlik, hamkorlikka
asoslangan ta’lim, ijtimoiy media platformalaridan foydalanish, o‘quvchilarni o‘z-
o‘zini baholashga undash, onlayn platformalarning imkoniyatlari va sun’iy intellekt
texnologiyalarining roli.

Didaktik imkoniyatlar

( Moslashuvchan ) [ N ( )
ta'lim: Hamkorlik: [jtimoiy media:
o‘quvchilar birgalikda mulogot orgali
ehtiyojiga mos o'rganish o'rganish
. darslar ) L J L J

( N\ N\ [ 2
Refleksiya: 0'z Online Sun'iy intellekt:
yutuglarini platformalar: xorijiy tillar

refleksiv masofaviy sun'iy intellekt
baholash L o'rganish L integratsiyasi )

\\§
1-rasm. Xorijiy tillarni o‘gitishda innovatsion ta’limning didaktik
imkoniyatlari

Mazkur tadgigotda aniglangan didaktik imkoniyatlar zamonaviy til ta’limining
mohiyatini yangicha talgin gilishga undaydi:

moslashuvchanlik - shaxsiylashtirilgan ta’limni ta’minlash: an’anaviy “hamma
uchun bir xil” modelidan voz kechib, o‘quv jarayonini har bir til o‘rganuvchining
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individual kognitiv xususiyatlari, ehtiyojlari va ozlashtirish sur’atiga moslashtirish;

hamkorlik - faol ijtimoiy bilim konstruksiyasi: tilni individual o°zlashtiriladigan
goidalar majmui sifatidagina emas, balki o‘zaro mulogot, munozara va birgalikdagi
faoliyat natijasida “yaratiladigan” ijtimoiy hodisa sifatida garash;

Ijtimoiy media va onlayn platformalar — autentik ragamli kommunikativ
muhitlarni yaratish;

refleksiya — 0‘z-o°zini boshqaruvchi o‘rganish mexanizmlarini shakllantirish;

sun’1y intellekt — intellektual ko‘mak va adaptivlikni ta’minlash.

Eng yangi texnologiyalar, xususan, sun’ity intellekt vositalari (intellektual
tyutorlik tizimlari, avtomatlashtirilgan qayta aloga, adaptiv mashglar) nafagat
o‘qituvchi faoliyatini qo‘llab-quvvatlaydi, balki har bir o‘quvchiga o‘z vaqtida,
individual va magqgsadli yordam ko‘rsatish orqali o‘quv jarayonini tubdan
optimallashtirish imkonini beradi.

Ushbu sanab o‘tilgan didaktik imkoniyatlar orasida, sun’iy intellekt o‘zining keng
qamrovli va transformatsion salohiyati bilan alohida ajralib turadi. U nafaqat o‘z1 bir
imkoniyat, balki boshga innovatsion yondashuvlarning samaradorligini oshirishda ham
muhim rol o‘ynaydi.

Xorijiy til o‘qitishda og‘zaki nutqni rivojlantirishga imkon beruvchi qator sun’iy
intellekt texnologiyalari va ulardan foydalanish imkoniyatlari berilgan(2-rasm).

Nutgni avtomatik aniglash (Automatic
Speech Recognition)
O‘quvchining og‘zaki nutqini (so‘zlar,
iboralar) ragamli matnga aylantirish orgali
talaffuz anigligi, ravonligi va intonatsiyasiga
obyektiv baho berish imkonini yaratadi

[ Sun’iy intelekt texnologiyalari }

Intellektual chatbotlar va virtual
suhbatdoshlar
O‘quvchilarga xavfsiz va stresssiz muhitda
real vaqt rejimida interaktiv mulogot
amaliyotini o‘tash, turli kommunikativ
vaziyatlarni simulyatsiya qgilish imkonini
beradi

Mashina tarjimasi (Machine Translation)
Murakkab matnlarning ma’nosini tez
anglashga yordam berish, notanish leksikani
tushuntirish va o‘z tarjimalarini tagqoslash
uchun namuna sifatida xizmat giladi

Tabiiy tilni gayta ishlash (Natural
Language Processing)

Til ma’lumotlarini (matn, nutq) chuqur tahlil
qgilish (masalan, grammatik xatolarni
aniglash, matn murakkabligini baholash,
semantik ma’noni anglash) asosida ishlaydi

2-rasm. Sun’iy intellekt texnologiyalari

Sun’iy intellekt texnologiyalari xorijiy tillarni o“qitish nazariyalarida ilgari surilgan
individuallashtirish, interaktivlik va gayta aloga tamoyillarini amaliyotga samarali
tatbiq etish va keng auditoriyaga yetkazish (masshtablilik) imkonini beradi. Biz sun’iy
intellektning imkoniyatlari va xorijiy tillarni o°qitish nazariyalarining o0°zaro
to‘ldiruvchi jihatlarini giyosiy tahlil qgildik.
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1-jadval.

Sun’iy intellekt va xorijiy tilni o¢qitish nazariyalarining qgiyosiy tahlili va o¢zaro

uygeunligi

Sun’iy intellekt

Xorijiy tilni o“gitish

O¢zaro to‘ldiruvchi jihatlar

Magsad

Inson aql-zakovatini

tizimlarni yaratish

Insonlarning ikkinchi tilni

Sun’iy intellekt xorijiy tillarni

talab giluvchi ganday o‘zlashtirishini o‘qitish nazariyalariga mu-
vazifalarni bajara tushunish vofiq ravishda ishlab chigilishi
oladigan aqlli va samarali til o‘rganishni

ta’minlashi

Metodologiya Algoritmlar,
mashinaviy o‘rganish,
tabiiy tilni gayta

ishlash

Til o‘rganuvchilar
bo‘yicha kuzatuv va
eksperimental tadgiqotlar

Sun’iy intellekt xorijiy tillarni
o‘gitish tadgiqotlaridan
yanada samarali til o‘rganish
algoritmlarini yaratishda
foydalanish
Sun’iy intellekt xorijiy tillarni

Individuallashti- | Yugqori; Sun’iy intellekt | O<zgaruvchan; xorijiy

rish o‘quv tajribalarini tillarni o*qitish o‘gitish nazariyalari tavsiya
individual ehtiyojlarga nazariyalari individual | giladigan individuallashtirilgan
moslashtirishi farglarning muhimligini | o‘quv tajribalarini ta’minlashi
tan oladi, lekin yechim
taklif gilmasligi mumkin
Interaktivlik Chatbotlar, virtual Til o‘rganishda o‘zaro Sun’iy intellekt xorijiy tillarni

muhitlar va boshqalar ta’sirning muhimligini o‘gitishda muhim bo‘lgan

orqali interaktiv o‘quv ta’kidlaydi interaktiv tajribalarni tagdim
tajribalarini taklif gila eta oladi
oladi
Real vaqtda gayta O‘quvchi Kiritgan Qayta aloga (feedback) Sun’iy intellekt nazariyalariga

ma’lumotlar asosida
zudlik bilan fikr-
mulohaza (feedback)
beradi
Yugori darajada
masshtablanuvchan;
ko‘plab o‘quvchilarga
xizmat ko‘rsatishi
mumkin.

aloga muhim hisoblanadi, lekin
o‘gituvchi yoki muhitga

bog‘liq

ko‘ra foydali bo‘lgan tezkor va
izchil fikr-mulohazalarni
tagdim eta oladi

Masshtablilik Sinf xonasi hajmi bilan

cheklangan

Sun’iy intellekt ta’lim
gamrovini kengaytirishi
mumkin

Bundan tashqgari, tadgiqot jarayonida o‘quvchilarda sun’iy intellekt asosida
xorijiy tilni (ingliz tili) o‘gitishda bir gancha giyinchiliklar o‘rganildi (2-jadval).

2-jadval
Sun’iy intellekt asosida xorijiy tilni o‘gitishda asosiy giyinchiliklar
Qiyinchiliklar Tavsif
Texnik va texnologik Internet, qurilma, dasturiy ta’minot nosozliklari.
muammolar

Ragamli savodxonlik
darajasidagi tafovut
Pedagogik integratsiya

O‘quvchi yoki o‘gituvchining sun’iy intellect vositalaridan foydalanish
ko‘nikmasining yetishmasligi va farqi.
Sun’iy intellektni o‘quv jarayoni va an’anaviy usullar bilan samarali

giyinchiliklari uyg‘unlashtirish.
O‘quvchilarning psixologik  Qo‘rquyv, ishonchsizlik, yangi texnologiyaga salbiy munosabat.
to*siglari

Digqgatni jamlash muammosi
Maxfiylik va xavfsizlik
xavflari

Sun’iy intellekt vositalarining (o‘yin, chatbot) chalg*itish ehtimoli.
Shaxsiy ma’lumotlarning himoyalanmaganligi, kiberxavf.
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Mazkur giyinchiliklarni bartaraf etish bo‘yicha quyidagi yechim va tavsiyalar
taklif etiladi:

ta’lim muassasalarida barqgaror internet alogasi, zamonaviy qurilmalar va
litsenziyalangan dasturiy ta’minot bilan ta’minlash darajasini oshirish orqali tashkiliy
va infratuzilmaviy masalalarni hal etish;

o‘gituvchi va o‘quvchilarning ragamli ko‘nikmalarini, xususan, sun’iy intellekt
vositalaridan foydalanish bo‘yicha malakasini muntazam oshirib borish. Sun’iy
intellektning imkoniyatlari va cheklovlari hagida tushuncha berish hamda o‘gituvchilar
uchun sun’iy intellekt platformalarini dars jarayoniga metodik jihatdan to‘g°ri
integratsiya gilish bo‘yicha magsadli o‘quv kurslari va treninglar tashkil etish;

sun’ty intellekt vositalarini o‘quv dasturlari va an’anaviy metodlar bilan
uyg‘unlashtirishning aniq metodik asoslarini ishlab chigish. Sun’iy intellekt
texnologiyalarini muayyan o‘quv maqgsadlariga erishishga yo‘naltirilgan, puxta
rejalashtirilgan topshiriglar orgali dars jarayoniga integratsiya gilish va o‘gituvchilarga
bu borada doimiy metodik ko‘mak ko‘rsatish;

o‘quvchilarning yangi texnologiyalarga nisbatan munosabatini doimiy o‘rganib
borish, ularda yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan go‘rquv, ishonchsizlik yoki haddan
tashgari ishonuvchanlik kabi holatlarni bartaraf etishga garatilgan psixologik-
pedagogik yordam ko‘rsatish. Sun’iy intellektni tayyor javoblar manbai sifatida emas,
balki mustaqil fikrlash, tahlil gilish va xatolar ustida ishlash uchun vosita sifatida
go‘llashga o‘rgatish;

sun’iy intellekt vositalaridan (o‘yinlar, chatbotlar) foydalanish me’yorlari, vaqti
va turini o‘quv magsadlaridan kelib chiggan holda aniq belgilash. O‘quvchilarning
diggatini asosiy o‘quv materialiga va o‘rganish jarayonining muhim elementlariga
garatishga yordam beruvchi didaktik usullarni go‘llash;

ta’lim jarayonida qo‘llaniladigan sun’iy intellekt platformalari va vositalarida
shaxsiy ma’lumotlar himoyasining yuqori darajasini ta’minlash. Foydalanuvchilarga
(o‘quvchi, o‘gituvchi, ota-onalar) ularning ma’lumotlari ganday to‘planishi, gayta
ishlanishi va himoyalanishi hagida shaffof va tushunarli axborot berish tizimini yo‘lga
go‘yish.

Umuman olganda, sun’iy intellekt texnologiyalarini til o‘gitishga samarali
integratsiya gilishda D. Laurillardning “Mulogot modeli”da ilgari surilgan diskursivlik
(o‘zaro fikr almashinuv), moslashuvchanlik (jarayonni o‘quvchiga moslashtirish),
interaktivlik (o‘quvchining faol ishtiroki va gayta aloga) va refleksivlik (0°z
o‘rganishini tahlil gilish) tamoyillariga gat’iy rioya gilish muhim ahamiyat kasb etadi.
Bu esa sun’iy intellekt vositalaridan shunchaki texnik imkoniyat sifatida emas, balki
chuqur didaktik magsadlarga erishishning samarali vositasi sifatida foydalanishni
ta’minlaydi.

D.Larsen-Fremanning zamonaviy “ragamli avlod”’ning o‘ziga x0s xususiyatlari
hagidagi garashlari inobatga olinib, akademik litsey o‘quvchilarining axborotni tez
o‘zlashtirish, mustaqil izlanishga moyilligi va shaxsiylashtirilgan yondashuvlarga
bo‘lgan ehtiyojlari tahlil qilindi. Sun’iy intellekt texnologiyalari aynan ushbu
ehtiyojlarga javob berishi, ya’ni o‘quv jarayonini har bir o‘quvchining individual
maqsadlariga, jumladan oliy ta’limga kirish, xalgaro imtihonlarga tayyorlanish va real
hayotiy muloqotga tayyor bo‘lish kabi magsadlarga moslashtirishga godir intellektual
tizim ekanligi asoslab berilgan.
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Tadqiqotda sun’iy intellekt integratsiyasiga asoslangan innovatsion ta’lim
yondashuvlarining xorijiy tillarni o‘qitishdagi quyidagi qo‘shimcha afzalliklari
aniglandi va ilmiy jihatdan asoslandi:

o‘quvchilarning ragamli savodxonligi va XXI asr uchun zarur bo‘lgan keng
gamrovli ko‘nikmalari, xususan axborotni tanqidiy tahlil gilish, media savodxonlik va
yangi texnologiyalarga tez moslashish qobiliyatlari samarali shakllantirilishi;

o‘quvchi mustaqilligi, ya’ni avtonomligi kuchaytirilib, ularga o‘z ta’lim
magsadlarini belgilash, o‘rganish sur’ati va uslubini tanlash hamda o‘zlashtirish
jarayonini ongli ravishda boshgarish imkoniyatlari kengaytirilishi;

ta’lim jarayoni hagida obyektiv ma’lumotlar, ya’ni “learning analytics” to‘plash
va tahlil qilish orgali o‘gitish metodikalarini doimiy takomillashtirib borish,
giyinchiliklarni o‘z vaqtida aniglash va ularga samarali yechim topish uchun
mustahkam asos yaratilishi;

o‘qgituvchining an’anaviy bilim uzatuvchi rolidan ko‘ra ko‘proq yo‘naltiruvchi
(fasilitator), murabbiy (mentor) va o‘quv jarayonining dizayneri sifatidagi yangi, ijodiy
jihatlari ochib berilishi hamda ularning doimiy kasbiy rivojlanishiga turtki bo‘lishi;

kelajakdagi oliy ta’lim va professional faoliyat muhitlariga tayyorgarlik,
o‘quvchilarning zamonaviy ragamli vositalar va sun’iy intellekt bilan ishlash bo‘yicha
amaliy tajribaga ega bo‘lishlari orgali kuchaytirilishi.

Ikkinchi bob “Akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy til o‘qitishda sun’iy
intellektning innovatsion ta’lim texnologiyalaridan foydalanish metodikasi” deb
nomlanib, sun’iy intellektning produktiv ko‘nikmalar bilan integrallashuvi, gapirish
ko‘nikmasini rivojlantirishda sun’iy intellektdan foydalanishning shakl, usul va
metodlari, sun’iy intellekt til modellarining gapirish ko‘nikmasini rivojlantirishini
o‘rganish va amaliyotga tatbiq etish yo‘llari aniglashtirilgan.

Tadgigot ishida sun’iy intellekt til modellarining gapirish ko‘nikmasini turli
bosqichlarida (fikrni shakllantirish, ifodalash va talaffuz gilish) o‘quvchilarga ganday
yordam berishi mumkinligi ko‘rib chigilgan. Xususan, lug‘at boyligini oshirish,
grammatik va talaffuz ko‘nikmalarini takomillashtirishda sun’iy intellektning
imkoniyatlari tahlil gilingan.

Gapirish ko‘nikmasini amaliyotga tatbiq etishning eng muhim vositasi o‘quv
nutqiy vaziyatlarini yaratishdir. J.J.Jalolov ta’kidlaganidek, xorijiy tilda gapirishga
motivatsiya, ya’ni ma’lum bir maqgsadda fikr bildirish ehtiyoji birinchi galda o‘quv
vaziyatini to‘g‘ri tashkil etish orqgali uyg‘otiladi. An’anaviy darsliklar va sinf
xonasidagi imkoniyatlar ko‘pincha cheklangan bo‘lsa, sun’iy intellekt texnologiyalari
bu chegaralarni kengaytirib, akademik litsey o‘quvchilari uchun yanada rang-barang,
interaktiv. va eng muhimi, shaxsiy ehtiyojlariga moslashtirilgan o‘quv nutqiy
vaziyatlarini modellashtirish imkonini beradi. Ushbu tadgigotda akademik litsey
o‘quvchilari uchun o‘quv nutgiy vaziyatlarni sun’iy intellekt yordamida yaratishning
quyidagi konseptual yondashuvi taklif etildi:

real hayotiy va akademik kontekstlarning kengaytirilgan simulyatsiyasi;

moslashuvchan ssenariylar va individual yondashuvlar;

xavfsiz va go‘llab-quvvatlovchi eksperimental muhit.

Sun’iy intellekt til modellari yakkanutgq va juftnutgni rivojlanitirishda ham
samarali go‘llanilishi mumkin. Monologik nutgni (yakka nutq) rivojlantirishda sun’iy
intellekt vositalari o‘quvchilarning tavsiflovchi, hikoyalovchi, tushuntiruvchi va
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mulohazali nutq shakllarini interaktiv tarzda takrorlash, tinglab o‘z-o‘zini baholash va
avtomatlashtirilgan tahlildan o‘tkazish uchun qulay imkoniyatlar yaratadi. Bunday
simulyatsiyalar orgali o‘quvchilar real hayotiy yoki imtihon vaziyatlariga mos ravishda 0z
fikrlarini erkinroq bildirish, talaffuzdagi kamchiliklarni aniglash va bartaraf etish hamda
nutgning mantiqiy tuzilishini mustahkamlash ko‘nikmalariga ega bo‘ladilar.

Tadgiqotimizda yakkanutgni shakllantirishning asosiy bosgichlarida sun’iy intellekt
til modellari quyidagicha magsadli yordam ko‘rsatishi aniglandi:

shaxsiy tajriba va g‘oyalarni faollashtirish bosgichida: sun’iy intellekt, masalan,
ChatGPT kabi chatbotlar, berilgan mavzu yuzasidan o‘quvchiga yo‘naltiruvchi savollar
berish, dastlabki fikrlarini kengaytirish uchun qo‘shimcha aspektlarni taklif gilish va tegishli
leksik birliklarni eslatish orgali uning shaxsiy tajribasi va bilimlarini nutg uchun safarbar
etishga ko‘maklashadi;

fikrlarni mantigiy izchillikda tuzish va bayon gilish bosgichida: sun’iy intellektga
asoslangan vositalar, jumladan Grammarly kabi matn tahrirlovchilari yoki nutgni tahlil
giluvchi dasturlar, o‘quvchi tayyorlagan monolog matnini (yoki uning ovozli yozuvini)
tahlil gilib, fikrlar ketma-ketligi, mantigiy bog‘lanishlar, kirish-asosiy-xulosa gismlarining
mutanosibligi va argumentlarning asosliligi bo‘yicha konstruktiv takliflar beradi.
Shuningdek, nutg ravonligi uchun zarur bo‘lgan bog‘lovchi soz va iboralarni tavsiya etishi
mumkin.

axborotni yaxlit, ta’sirchan va magsadli yetkazish bosqgichida: sun’iy intellekt
o‘quvchiga o‘z monologini to‘lig yetkazib berishni mashq gilish uchun virtual auditoriya
yoki interaktiv platforma vazifasini o‘tashi mumkin. Bunda nutgning davomiyligi, tempi,
pauzalarning o‘rinliligi hagida fikr-mulohaza olish, shuningdek, mavzuni to‘lig ochib
berish uchun kerakli go‘shimcha dalillar yoki misollarni topishda ham sun’iy intellektdan
yordam olish imkoniyati mavjud.

Dialogik nutgni (juft nutg) o‘rgatishda sun’iy intellekt til modellarining qo‘llanilishi
aynigsa keng imkoniyatlar ochadi. Dialog fagat savol-javobdan iborat bo‘lmay, balki
tasdiglash, rad etish, fikr bildirish, taklif qilish kabi turli kommunikativ funksiyalarni
bajaruvchi replikalarning almashinuvidan tashkil topadi. Tadqiqotda sun’iy intellekt til
modellarining aynan shunday turli replika turlarini generatsiya qilish gobiliyati dialogik
ko‘nikmalarning xilma-xilligini ta’minlashi va o‘quvchilarni turli mulogot vazifalariga
tayyorlashi asoslandi.

Tadgigotda o‘quvchilarning gapirish ko‘nikmasini egallashda duch keladigan
lingvistik, ijtimoiy va psixologik qiyinchiliklarni bartaraf etishda sun’iy intellekt
texnologiyalarining samarali yechimlari taklif etilgan va ularning amaliy ahamiyati
ko‘rsatib berilgan. Xususan, sun’iy intellektning shaxsiylashtirilgan mashglar, tezkor
avtomatlashtirilgan tahlil va gayta aloga orgali lingvistik kamchiliklarni tuzatishi; interaktiv
chatbotlar va simulyatsiyalar yordamida xavfsiz muhitda og‘zaki nutgni mashq qildirib,
0‘ziga ishonchni mustahkamlashi; shuningdek, o‘yinlashtirish va gizigarli kontent bilan
motivatsiyani oshirib, psixologik xavotirlarni kamaytirishi muhimligi asoslangan.

Akademik litsey o‘quvchilariga xorijiy tillarni, xususan, ingliz tilidagi gapirish
ko‘nikmasini sun’ily intellekt texnologiyalari yordamida samarali rivojlantirish uchun
maxsus didaktik model va uni amalga oshirish metodikasi ishlab chigildi. Ushbu model va
metodika birinchi bobda tahlil qilingan innovatsion ta’limning didaktik imkoniyatlari,
sun’ly intellektning o‘ziga xos salohiyati hamda til o‘qitishning fundamental nazariy-
metodologik asoslariga tayanadi.
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3-jadval

O‘quv nutgiy vaziyatlarda sun’iy intellekt til modellarining juft nutgda replikalar
almashinuvida go‘llashning xususiyatlari

Ikki replika Ta’rif Misol Ko‘zlangan magsad/
(dialogik birlik) erishiladigan natija
nutqiy vaziyatga

mos kelishi;

Kontekstni tahlil ~ Suhbatning mavzusi, Agar o‘quvchi do‘sti bilan Haqigiy vaziyatlarda
gilish so‘zlashuvchi  shaxslarning norasmiy  suhbatlashsa, til nutgni mashq gilish
munosabati, joylashuv vavaqt modeli  so‘zlashuv  uslubini

O‘guvchining
replikasini
tushunish

kabi omillarni tahlil gilish
Til  modeli  o‘quvchining
so‘zlarini tahlil qilib, uning
magsadini va hissiyotlarini
tushunishga harakat giladi

shunga moslashtiradi

Student; “T'm so stressed about
my exams”. Til modeli: (stressni
tushunib) “I understand. Exams
can be stressful. Would you like
to talk about it?”

O‘quvchilarning hissiy
holatini tushunish va
mos javob berish

Dialognidavom  Til modeli  o‘quvchining Student: “Thanks! I'm planning Tabiiy suhbat
ettirish javobiga garab, suhbatni a trip there next week”. Til davomiyligini
davom ettirish uchun yangi modeli: “That’s great! Do you ta’minlash

savollar berishi yoki mavzuni
rivojlantirishi mumkin

have any specific places you’d
like to visit?”

Ishlab chigilgan didaktik modelning negizini kommunikativlik, faollik, onglilik,
bosgichma-bosqgichlik va individuallik kabi asosiy didaktik tamoyillar tashkil etadi.
Ushbu tamoyillar sun’iy intellekt til modellarining imkoniyatlari orgali o‘quv jarayoniga
singdirilib, har bir tamoyilning amaliy ko‘rinishi ta’minlandi.

Ushbu model o‘zining metodologik asosida to‘rtta fundamental yondashuvning
integratsiyasiga tayanadi. Birinchidan, shaxsga yo‘naltirilgan yondashuv ta’lim
markaziga o°‘quvchining o‘zini go‘yish orgali uni jarayonning faol subyektiga
aylantiradi. Ikkinchidan, kommunikativ yondashuv tilni real mulogot vositasi sifatida
o‘rganishni ta’minlaydi va bizning ishimizda sun’iy intellekt chatbotlar bilan olib
boriladigan interaktiv dialoglar orgali amalga oshiriladi. Uchinchidan, tizimli yondashuv
barcha komponentlarni (magsad, mazmun, metod, vosita, baholash) yagona magsad
yo‘lida birlashtiruvchi yaxlit didaktik modelni yaratishga xizmat giladi. Texnologik
yondashuv esa o‘quv jarayonini anig, takrorlanuvchan natijaga ega bo‘lgan bosqgichlarga
(tayyorgarlik, faol amaliyot, refleksiya) ajratib, uni boshgariladigan va samaradorligi
o‘lchanadigan jarayonga aylantiradi.

Biz taklif etayotgan texnologiya ikki mustahkam va zamonaviy pedagogik
nazariyaga asoslanadi. Birinchisi, J.J.G.Van Merriénboerning “To‘rt komponentli
o‘qitish dizayni (4C/ID)” modelidir. Ushbu texnologiya murakkab ko‘nikmalarni real
hayotiy o‘quv vazifalari zanjiri sifatida qurishni taklif etadi. Ikkinchisi, G.Altshuller
tomonidan ishlab chiqilgan “Ixtirochilik masalalarini yechish nazariyasi” (TRIZ) bo‘lib,
u har ganday muammoning negizida yotgan ziddiyatni aniglash va uni ijodiy bartaraf
etishga garatilgan.

Bizning innovatsiyamiz ushbu ikki texnologiyani sun’iy intellekt yordamida sintez
qilish va uni til o‘qitishga moslashtirishdan iborat. Sun’iy intellekt bu yerda 4C/ID
modelidagi individual topshiriglar va yordamchi materiallarni cheksiz miqdorda
generatsiya qgiluvchi adaptiv vosita sifatida ishlasa, TRIZ asosida esa o‘quvchining
cheklangan til imkoniyatlari va murakkab fikrni ifodalash istagi o‘rtasidagi nutqiy
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ziddiyatni hal qiluvchi “TRIZ-murabbiy” vazifasini bajaradi. Ushbu texnologiyani
amaliyotga joriy etish uchun uch bosqichli dars jarayoni (tayyorgarlik, faol amaliyot,
refleksiya) qo‘llanildi va bu jarayon to‘rt bosqichli pedagogik eksperimentda (tanishuv-
motivatsion, tashkiliy-tayyorgarlik, shakllantiruvchi, yakuniy) sinovdan o‘tkazildi.
Jarayonda mulogot simulyatsiyasi, virtual til almashinuvi, hikoya qilib berish kabi
usullardan, ChatGPT, ELSA Speak, Talkpal Al kabi vositalardan foydalanildi. Ishlab
chiqgilgan texnologiya samaradorligi beshta asosiy mezon (grammatik to‘g‘rilik, lug‘at
boyligi, talaffuz va intonatsiya, ravonlik va izchillik, interaktivlik) asosida qurilgan
kompleks baholash tizimi orqali o‘Ichandi.

Sun’iy intellekt til modellari, xususan chatbotlardan samarali foydalanish o‘quvchi
va o‘qituvchilardan samarali prompt yoza olish mahoratini talab qilishi asoslandi.
Prompt muhandisligi deganda sun’iy intellekt modellariga beriladigan ko‘rsatmalar,
topshiriglar va savollarni magsadga muvofig shakllantirish, optimallashtirish va
boshgarish jarayoni tushuniladi. Promptlarning sifati va anigligi  modelning
javoblarining dolzarbligi, mazmunliligi va foydaliligiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi.
O‘zbek tilida “prompt” tushunchasini “aniq yo‘naltiruvchi ko‘rsatma”, “maqsadli
so‘rov”’ yoki “bajarilishi kerak bo‘lgan topshiriq tavsifi” deb tushunish mumkin.

Dissertatsiyada katta til modellaridan sifatli va pedagogik jihatdan gimmatli
natijalar olish uchun promptlarni to‘g‘ri qo‘llash bo‘yicha quyidagi asosiy strategiyalar
tizimlashtirildi va amaliy misollar bilan yoritildi:

aniqg va batafsil ko‘rsatmalar berish: modelga vazifani tushunishi uchun so‘rovga
barcha zarur tafsilotlarni kiritish, modeldan ma’lum bir rol (masalan, “tajribali
o‘gituvchi” yoki “chet ellik sayyoh’) yoki nutg uslubidan (rasmiy, norasmiy) kelib
chigib javob berishni so‘rash, ma’lumot gismlarini ajratuvchilar (delimitatorlar) bilan
belgilash,

vazifa bajarilish bosqgichlarini ko‘rsatish, kerakli javob hajmini belgilash va
namunalar keltirish muhimligi ko‘rsatib berildi. Masalan, “Role-play a conversation
where you are a travel agent and | am a customer planning a trip to Paris. Provide detailed
responses, but keep each reply under 50 words.” kabi promptlar bunga misol bo‘la oladi.

matnga mos yozuvlar (kontekst) taqdim etish: modelning javoblarini aniqrog va
ishonchliroq qilish uchun unga javob shakllantirishda tayanishi kerak bo‘lgan manba
matnni yoki ma’lumotni tagdim etish strategiyasi tahlil gilindi. Masalan, “Using the
following text as a reference, explain the main attractions in Paris: [matn namunasi]”.

murakkab vazifalarni kichik bosqichlarga bo‘lish: bu usulda katta topshiriglar bir
nechta sodda va mantigiy gismlarga ajratiladi. Masalan, restoranda ovgat buyurtma
gilish jarayonini uchta alohida bosgichda (salomlashish, taom tanlash, buyurtmani
yakunlash) o‘rgatish mumkin. Shuningdek, dissertatsiyada prompt turlari (ochiq, yopiq,
yo‘naltiruvchi, rolli, qiyoslash promptlari), ularni baholash mezonlari (aniglik,
dolzarblik, gizigarlilik, o‘lchovlilik) va samarali promptlarni yaratishdagi muhim jihatlar
(o‘quvchining til bilish darajasi, o‘quv magsadi, kontekst, madaniy sezgirlik)
umumlashtirilgan holda tizimlashtirildi.

Dissertatsiyaning “Akademik litsey o‘quvchilarida xorijiy til o¢qgitishni sun’iy
intellekt orgali rivojlantirishning samaradorligi” deb nomlangan uchinchi bobida esa
akademik litsey o‘quvchilarida o‘g‘zaki nutq ko‘nikmasini rivojlantirishga doir
eksperimental tadgiqotning mazmuni va natijalari yoritib berilgan.
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Pedagogik shart —sharoitlar: sun’iy intellekt asosidagi interaktiv elektron o‘quv muhiti, sun’iy
intellekt integratsiyalashgan o‘qitish metodlarining qo‘llanilishi, prompt-muhandislikka
asoslangan topshiriglar tizimi, innovatsion pedagogik texnologiyalar va vositalar, fasilitator-
o‘qituvchi kompetensiyasi va kompleks baholash tizimining mavjudligi.

Yondashuvlar: Tamoyillar: Kommunikativlik,
Shaxsga yo’naltirilgan, faollik, onglilik,
tizimli, texnologik, bosgichma-bosgichlik, individuallik

kommunikativ

N

Prompt muhandisligiga asoslangan Sun’iy intellektga asoslangan elektron
0‘quv jarayoni o‘quv mubhiti
J
| I
Mazmun: DTS, o‘quv Innovatsion Talim metodlari:
dasturlar, darsliklar Texnologiyalar: Kommunikativ o'gitish
TRIZ. AC/ID (CLT), Texnologiyaga
’ asoslangan o‘aitish (TALL) y

Usullar: Mulogot simulyatsiyasi Shakllar: Vositalar: ChatGPT,
hikoya qilib berish, virtual til guruh, juft va ELSA Speak, Talkpal
almashinuvi, badiiy ijod texnologiyasi individual Al chat

Tashikiliy-
tayyorgalik

Tanishuv-
motivatsion

Shakllantiruvchi Yakuniy

Mezonlar: grammatik to‘g‘rilik, lug‘at Darajalar:
boyligi, talaffuz va intonatsiya, ravonlik Wvi. past. o’rta ori
va izchillik, interaktivlik QuYl, past, o'rta, yuq

3-rasm. Akademik litsey o‘quvchilarining nutq ko‘nikmalarini o‘stirishda sun’iy intellekt
chatbotlaridan foydalanishning modeli
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Tadgiqot ishi bo‘yicha tajriba-sinov ishlari 2022-2025 vyillarda O‘zbekiston
Respublikasi Samargand davlat universiteti akademik litseyi, Jizzax davlat pedagogika
universiteti akademik litseyi va Davlat xavfsizlik xizmati “Temurbeklar maktabi” harbiy-
akademik litseylarida ta’kidlovchi, rivojlantiruvchi va yakunlovchi bosgichlarda
o‘tkazildi.

4-jadval
Tajriba-sinov ishlariga hududlardan jalb etilgan respondentlar
Ne Oliy ta’lim muassasalari Jami Tajriba guruhi | Nazorat guruhi
1 Samargand davlat universiteti 152 77 75
akademik litseyi
2 | Jizzax davlat pedagogika universiteti 157 79 78
akademik litseyi
3 Davlat xavfsizlik xizmati 151 76 75
“Temurbeklar maktabi’ harbiy-
akademik litseyi
Jami 460 232 228

Ta’kidlovchi bosgichda dastlab tadgigotga jalb etilgan akademik litseylarning 1- va
2-bosqich o‘quvchilarining ingliz tilini bilish darajalari aniglandi va ularning bilim
saviyasi asosan Umumyevropa kompetensiyalari (CEFR) bo‘yicha A2, B1 hamda B2
darajalariga mos kelishi kuzatildi.

Shundan so‘ng, o‘quvchilarning sun’iy intellekt texnologiyalariga munosabati va
undan foydalanish ehtiyojlari so‘rovnomalar hamda kuzatishlar orgali o‘rganildi. Mavjud
o‘quv dasturlari tahlil gilinib, kirish testlari o‘tkazildi va ushbu test natijalariga ko‘ra,
boshlang‘ich bilim darajalari bo‘yicha o‘zaro tenglashtirilgan tajriba va nazorat guruhlari
shakllantirildi.

Dastlabki tahlillar o‘quvchilarning ragamli savodxonligida ayrim bo‘shliglar
mavjudligini, ammo sun’iy intellekt vositalariga gizigish yuqori ekanini ko‘rsatdi. Shu
bilan birga, o‘gituvchilarning bu texnologiyalardan foydalanish bo‘yicha tayyorgarligi
yetarli darajada emasligi aniglandi.

Rivojlantiruvchi bosqgichda tajriba guruhlarida sun’iy intellektga asoslangan maxsus
ishlab chigilgan metodika va sun’iy intellekt til modellari qo‘llanilib, o‘quvchilarning
natijasi muntazam kuzatildi va shaxsga yo‘naltirilgan gayta aloga berildi. Nazorat
guruhlarida esa an’anaviy o‘qitish usullari davom ettirildi.

Yakunlovchi bosgichda tajriba va nazorat guruhlaridagi o‘quvchilarning gapirish
kompetensiyasi bo‘yicha yakuniy natijalari chigish testlari orgali aniglandi. Olingan
natijalar o‘zaro qiyosiy tahlil qilinib, taklif etilgan metodikaning samaradorligi statistik
jihatdan baholandi. O‘quvchilarning gapirish kompetensiyasini xolis baholash uchun
xalgaro standartlar (CEFR, IELTS) va mahalliy talablarga (BMBA tavsiyalari) mos
keluvchi maxsus mezonlar tizimi ishlab chigildi. Ushbu tizim beshta asosiy ko“rsatkichni
gamrab oldi:

Grammatik to‘g-rilik

Lug‘at boyligi

Talaffuz va intonatsiya

Ravonlik va izchillik

: Interaktivlik

ar bir mezon 0 dan 5 ballgacha baholandi. To‘plangan umumiy ballar (maksimal
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25 ball) asosida esa o‘quvchilarning gapirish kompetensiyasi to‘rtta asosiy darajaga
ajratildi: quyi (06 ball), past (7—12 ball), o‘rta (13—18 ball) va yuqori (19-25 ball). Ushbu
tizimli yondashuv baholashning obyektivligi va anigligini ta’minlashga xizmat qildi.

Tajriba oxirida olingan natijalarning statistik tahlili shuni ko‘rsatdiki, tajriba va
nazorat guruhlarining o‘rtacha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari orasida sezilarli ijobiy farg
mavjud. Student t-mezonining empirik giymati kritik giymatdan yuqori ekani va
natijalarning ishonchliligi taklif etilgan metodikaning yuqgori samaradorlikka ega ekanini
statistik jihatdan tasdiglaydi.

1,15 1,15
1,15
1,15 1,14 1,14 1,14
114 1,14
1,14 1,14
1,14
1,14
1,14
Grammatik Lug'at boyligi Talaffuz va Ravonlik va Interaktivlik  mezonlar bo‘yicha
to‘g'rilik intonatsiya izchillik o‘rtacha

samaradorlik

Samaradorlik

4-rasm. Tajriba yakunidagi tajriba guruhining nazorat guruhlariga nisbatan
samaradorlik ko‘rsatkichlari

Olib borilgan tadgigot ishining grammatik to‘g‘rilik mezoni bo‘yicha samaradorligi
1,14 barobarga, lug‘at boyligi mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,14 barobarga, talaffuz va
Intonatsiya mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,15 barobarga, ravonlik va izchillik mezoni
bo‘yicha samaradorligi 1,14 barobarga, interaktivlik mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,14
barobarga va mezonlar bo‘yicha o‘rtacha samaradorlik 1,14 barobarga yuqori ekanligi
statistik usullar orgali isbotlandi.

XULOSA

1. Innovatsion ta’lim nazariyasi va sun’ly intellekt texnologiyalarining
imkoniyatlari tahlili asosida xorijiy til o‘qitishning moslashuvchanlik, hamkorlik,
refleksiya va intellektual ko‘mak kabi yangi didaktik imkoniyatlari kengaytirildi va
tizimlashtirildi. Xususan, ta’lim jarayonini moslashuvchanlik orgali har bir o‘quvchining
shaxsiy sur’atiga moslashtirish, hamkorlikka asoslangan ta’lim yordamida ijtimoiy
ko‘nikmalarni rivojlantirish, refleksiya orqali o‘quvchida o‘z-0‘zini boshqarish
malakasini shakllantirish hamda sun’iy intellekt vositasida intellektual ko*mak ko‘rsatish
kabi imkoniyatlar yagona tizimga keltirildi.

2. Sun’iy intellekt vositalarining shaxsga yo‘naltirilgan gayta aloga berish va
o‘quv vaziyatlarini modellashtirish salohiyatiga tayanilgan holda, o‘quvchilarning
monologik va dialogik nutqini rivojlantirish, ularni virtual til sherigi bilan suhbatlarni
simulyatsiya qilishga jalb etish va 0°z nutqiy faoliyatini tahlil qilishga o‘rgatish orqali
individual qobiliyatlarini samarali rivojlantirish imkoniyati asoslab berildi. Sun’iy
intellekt muhiti o‘quvchilarga monologik nutqlarini erkin bayon etish va dialogik
simulyatsiyalarda ishtirok etishga imkon berishi, avtomatlashtirilgan gayta aloga tizimi
esa 0‘z nutqidagi xatolar ustida mustagqil ishlash uchun samarali vosita ekanligi aniglandi.
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3. Tadqiqotda shaxsga yo‘naltirilgan, kommunikativ, tizimli va texnologik
yondashuvlarni ilg‘or pedagogik nazariyalar 4C/ID (To‘rt komponentli o‘qitish dizayni)
va TRIZ (Ixtirochilik masalalarini yechish nazariyasi) bilan integratsiya qgilish orgali
xorijiy tillarni o‘qitishning takomillashtirilgan didaktik modeli ishlab chiqildi. Mazkur
model yugorida Kkeltirilgan pedagogik asoslarni tabiiy tilni gayta ishlash, nutq
simulyatsiyasi va adaptiv o‘qitish kabi zamonaviy sun’iy intellekt funksiyalari bilan
uyg‘unlashtiradi. Buning natijasida, o‘quvchilarning amaliy nutqiy ko‘nikmalari,
xususan, talaffuz, leksika va ravonlikni shakllantirishga ustuvorlik beriladi.

4. Sun’iy intellektga asoslangan xorijiy tillarni o‘qitish metodikasi virtual til
almashinuvi, mulogot simulyatsiyasi, badiiy ijod texnologiyasi va hikoya qilish kabi
interaktiv usullarni adaptiv ta’lim platformalari va chatbotlar orqali qo‘llash hisobiga
takomillashtirildi. Bunda sun’iy intellekt texnologiyalari ushbu ilg‘or usullarni har bir
o‘quvchining ehtiyojiga mos keladigan, shaxsiylashtirilgan va amaliyotga yo‘naltirilgan
mashg‘ulotlarga aylantirish imkonini berdi.

5. Tadqiqot samaradorligini o‘lchash va shaxsga yo‘naltirilgan ta’limni
ta’minlash magsadida nutqiy kompetensiyani baholashning aniq mezonlari (grammatik
to‘g‘rilik, lug‘at boyligi, talaffuz, ravonlik, interaktivlik) ishlab chiqildi va ularning
o‘quvchilarning o0‘z-o‘zini rivojlantirish darajalariga mosligi ta’minlandi. Ushbu
mezonlar tizimi baholash jarayonining obyektivligini oshirish bilan birga, o‘quvchining
o‘z rivojlanishidagi kuchli va zaif tomonlarini aniq ko‘rishiga yordam beradi, bu esa o‘z-
o‘zini rivojlantirish jarayonini yanada ongli va magsadli gilishga xizmat giladi.

6. Sun’iy intellekt til modellari bilan samarali muloqot qilishning amaliy
strategiya va taktikalarini tizimlashtirish orqali, ularning didaktik imkoniyatlaridan to‘liq
foydalanishda prompt muhandisligi ko‘nikmalarining muhimligi asoslandi. Jumladan,
aniq ko‘rsatmalar berish, kontekst taqdim etish, murakkab vazifalarni kichik bosqichlarga
bo‘lish va “fikrlar zanjiri’ni qo‘llash kabi amaliy strategiyalar tizimlashtirildi. Bu nafagat
o‘qituvchi uchun metodik qo‘llanma, balki o‘quvchida ham sun’iy intellekt bilan samarali
muloqot qilish ko‘nikmasini shakllantirish uchun asos bo‘lishi isbotlandi.

7.  Sun’iy intellekt til modellari bilan xorijiy tilda gapirish ko‘nikmalarini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan va tadgiqot ishining grammatik to‘g‘rilik mezoni bo‘yicha
samaradorligi 1,14 barobarga, lug‘at boyligi mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,14
barobarga, talaffuz va intonatsiya mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,15 barobarga,
ravonlik va izchillik mezoni bo‘yicha samaradorligi 1,14 barobarga, interaktivlik mezoni
bo‘yicha samaradorligi 1,14 barobarga va mezonlar bo‘yicha o‘rtacha samaradorlik 1,14
barobarga yuqori ekanligi statistik usullar orgali isbotlandi.

TAVSIYALAR

1. Xorijiy til ta’limi tizimida sun’iy intellekt texnologiyalarini kengroq joriy etish
va ulardan foydalanish bo‘yicha o‘gituvchilarning malakasini oshirishga garatilgan chora-
tadbirlar ishlab chiqish.

2. Sun’ty intellekt vositalarini o‘quv jarayoniga integratsiya qilishda an’anaviy
metodlar bilan uyg‘unlikni ta’minlashga garatilgan metodik tavsiyalar va go‘llanmalar
yaratish.

3. O‘quvchilarning ragamli savodxonligini oshirish, ularni sun’iy intellekt bilan
ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirish va tangidiy fikrlashga o‘rgatish bo‘yicha dasturlar
ishlab chiqish.
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HAYYHBINA COBET DSc 03/30.11.2024.Ped.26.04 TIO IPUCYKJIEHUIO
YUYEHBIX CTENEHEA MIPU HALIMOHAJIBHOM IEJATOT'MYECKOM
YHUBEPCUTETE Y3BEKNCTAHA

HAIIMOHAJIBHBIA MEJATOT'MYECKUIA YHUBEPCUTET
Y3BEKHCTAHA

KACUMOBA MAJIMKA ABIYBAKNJIOBHA

NHHOBALMOHHASA TEXHOJIOI'USA UCITOJIB3OBAHUSA
NCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA B OBYYEHUU UHOCTPAHHBIM
A3BIKAM YUYAIIIUXCHA AKAJEMHUYECKOI'O JIMIEA

13.00.02 — Teopusi u MmeToaMKA 00y4eHHS U BOCTIMTAHUS (AHTJIMACKHUIA A3BIK)

ABTOPE®EPAT JUCCEPTALUU JOKTOPA ®UJTOCOPUU (PhD) MO
HEJATOI'MYECKUM HAYKAM

Tamkent 2025
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Tema pauccepranuu gokropa ¢uaocopuu (PhD) 3apermcrpupoBana B Bbicuieii
aTTecTalMOHHOI KoMuccnu Pecnyoimkn Y36ekucran mox Homepom B2024.2.PhD/Ped7833.

Jluccepranust ObUTa  BBIIOJHCHA B HanMOHAIBHOM  IIEIArOrMYECKOM  YHHBEPCHTETE
V306ekucrana.

ABTopedepar auccepTaly pa3MeIieH Ha TpeX s3bIKax (Y30eKCKuil, pycCKUid, aHTIMICKUN) Ha
caiitre Hayunoro coBera (Www.tdpu.uz) u Ha uHGOPMALMOHHO-00pA30BATEIBLHOM IIOpTAJIE
«Ziyonet» (WWw.ziyonet.uz).

Hay4Hblil pyKOBOAUTEJIb! A0nyxad6apoBa 3amupa PycramoBHa
KaHJMJAT NearoruueckKux Hayk, mpodeccop

Hcakynosa Hunygpap [JxanukyjoBHa

OdunuanbHbie ONMOHEHTHI: y yoap 1 y
nokrop nenarorndeckux Hayk(DSc), mpodeccop

MasaanoBa Moxupa YmMpOek Ku3zu

nokTop uocoduu (PhD) o negarorndyeckum HayKam

Benymasi opranusanus: @deprancKkuil ToCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET

3ammra JMCCepTAIMM COCTOMTCS Ha 3aceJaHMM YUYEHOro coBeTa HaruoHanbHOTO
nearoruueckoro yuupepeurera Y3oekucrana, DSc.03/30.11.2024.Ped.26.04, « _ »
2025 ronma B gacoB. Anpec: 100011, r. Tamkent, Ynnanzapckuii paiton, yin. bynéaxop, 27.
Ten.: (99871) 276 -79-11; daxc: (99871) 276-80-86. snekrponnas moura: tdpu_kengash@edu.uz.

C nuccepTanueil MOKHO 03HAKOMHTHCS B MH(POPMAIIMOHHO-PECYPCHOM IieHTpe HarmoHnanbHOTo
MeJarOrHYeCKOT0 YHUBEpCUTETa ¥Y30eKucTaHa (3aperucTpupoBaH Mo HOMEPOM ). (Ampec:
100011, r. Tamkent, Yunanzapckuil paiion, yia. bynénkop, 27. Ten.: (99871) 276-79-11; ¢axc:
(99871) 276-80-86. e-mail: tdpu_kengash@edu.uz.)

ABTopedepat quccepraiuu OblT pacpoCTpaHeH nHs, " " 2025 rona.
(3aperucTpupoBaHHBIN IPOTOKOJ HOMEP 0T « » 2025 r.).
HI.A.A0xy1aeBa

IIpencenatens y4eHOTo COBETA MO MPUCYKICHUIO
YUYEHBIX CTENEHEH, JOKTOP NEJarOrMueCcKruX HayK,

npodeccop

H.M.AxmenoBa

Cekperapp YUeHOro COBETa, MPUCYKIAIOIIETO
y4eHbIe CTerneHH, TokTop gunocopun (PhD) mo
MeIarOTHUECKUM HayKaM, JOICHT

IHI.A.ATagxaHoBa

[Ipencenarens HAy4HOTO CEMUHApa 10
NPUCYKICHUIO YUCHBIX CTEMEHEH, TOKTOP
neparornyeckux Hayk(DSC), noneHT
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BBenenne (aHHOTANMS K AuccepTanuu okTopa ¢pusocoduu (PhD))

AKTYaJlbHOCTh W HEO00XOAMMOCTb TeMbl auccepraumu. CTpeMUTENbHOE
pa3BUTHE U MIMPOKOE MPUMEHEHHE IMU(PPOBBIX TEXHOJOTHH BO Bcex cepax >KU3HU
o01mecTBa, B 0COOCHHOCTH BHEIpEeHNE HCKyccTBeHHOro nHTe/uiekTa (M) B obmacts
MIPENOJIaBAHUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OTKPBIBAIOT HOBBIE BO3MOXXHOCTU JUIA
ONTHUMM3ALUMHA HWHAMBUAYAJBHOTO  O0pa30BaTEIBHOTO  IPOLIECCA, MOBBIIIEHUS
MOTHBAIMM U aKTUBHOCTH YYalIUXCs, a TakKe JUIsl OOJIeTYEHUS MeAaroruuyecKoin
Harpy3ku yuutesneil. HTerpanus UCKyCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa B 00pa30BaTelIbHYIO
NPaKTUKY aKaJIEMUYECKHX JIMILIEEB PACIIUPSIET MEPCIIEKTUBBI PEATU3aUUN IPUHIIUIIOB
WHAVUBUIYATN3AIIMH, HWHTEPAKTUBHOCTH M aJalTHUBHOCTH OOYy4Y€HHUS, CO3JIaHUA
aJanTUPOBAHHBIX 00pPa30BATENbHBIX CHCTEM, TMPEJOCTABJICHUS TEPCOHATBHOU
oOpaTHOM CBS3U W PEKOMEHJALNMA, pa3paboTKU MIATHOPM JUIsl U3YUEHUS S3BIKOB U
CUMYJISIIUM PEaJbHbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyauuil. B Beaymmx crpaHax Mmupa,
takux kak CIHA, TI'epmanusa, Kanama u Kwurtail, nuudpoBuzanus oOpa3zoBaHus u
MIPUMEHEHUE WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB C IMOMOIIbI0 HWCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTA
CTaHOBSITCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO COBPEMEHHOTO O0YUYEHUS.

B MHpOBBIX 00pa30BaTENIbHBIX YUYPEKICHUAX MOBBILIEHUE 3(P(HEKTUBHOCTH
00pa30oBaHUs U MPUMEHEHUE JTMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MMOJX0J0B MPUOOpPETAET
BCc€ OoiblIyt0 3HauMMOCTh. B rnobansHOi pekomenpammu KOHECKO mno stuke
HUCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIeKTa, npuHsatodl B 2021 romy, noadyepKuBaeTcs
HEOOXOJUMOCTh  «MAaKCUMaJIbHO  MCHOJb30BaTh MOTEHIHA] HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJJIEKTa, MUHUMHU3UPOBAaTh BO3MOXKHBIE PUCKH, a Takke oOecredyuBaTh, YTOOBI
00pa3oBaHue OBUIO MHKIIO3UBHBIM M CIIPABEMIUBEIM»S. DTH NPHUHIMIBI MMEIOT
0cob0e 3HaueHuWEe IMpH NPENOAABAaHUM HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B YacCTHOCTHU
aHTJIMIICKOTO, TJI€ COBPEMEHHbIE MOAXOAbI TPEOYIOT OT y4MTEJeHl MOJHOro ydéra
WHIUBUAYAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, CIOCOOHOCTEH HW  IMOTPEOHOCTEH  KaXKao0ro
yuaierocsi. B amoxy HMCKyCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa WHTEJUIEKTYaJbHbIE TEXHOJIOTUU
MOMOTAIOT YUYUTENAM YAENATh OOJibllle BHUMAHUS UMEHHO 3TUM WHIUBUIYaAbHBIM
MOTPEOHOCTSIM M OCYLIECTBIIATh LeJeHanpaBieHHoe oOydenue. llpu pasButuun
HaBBIKOB YCTHOW pEYM HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE MCKYCCTBEHHbBIM MHTEIJIEKT MO3BOJISIET
ceNaTh Mporecc oOy4eHus 3HaYUTEIbHO 0osee 3P(HEKTUBHBIM 32 CYET TOCTOSHHOTO
MHTEPaKTUBHOIO  OOIIEHHMA C  YYallUMUCS, aHaJiu3a W  [PEeAO0CTaBIICHUSA
WHUBUTyTU3UPOBAaHHON 00paTHOi cBsizu (feedback).

B namieli pecnyOnuke aHTIMHCKUNA SI3BIK 3aHUMAET 0CO00€ MECTO KaK SI3BIK
MEXIyHapOAHOrO OOIlEHHUs, HayKd, Ou3Heca M TeXHOJOruid. B cBs3u ¢ stuM
COBEpIICHHOE BJIaJICHUE aHTJIMHCKUM SI3bIKOM, OCOOCHHO Pa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHOM
peun, SABISAETCS BAXKHOM 3aJadyed Ui KaXAOro ydaumerocs. B TpaaulMOHHBIX
cuctemMax oOpa3oBaHMs ydamidecs B OOJbIIeH CTENeHH KOHIECHTPUPYIOTCS Ha
M3Y4YEHUU TPAMMATHKH, OJTHAKO HABBIKH YCTHOUW peuu MOTYT (POPMUPOBATHCS Y HUX B
HEJI0OCTATOYHOM cTeneHu. B 3Tol cuTyaunn TeXHOJIOTUHA UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa
MPUBHOCST HOBBIE MOJIXO/IbI B MPOIECCHI U3YUEHHUS SI3bIKA Yepe3 MOJIeNu 00yUYeHUs U

3 UNESCO. (2021, 25 nos6ps). UNESCO*s General Conference reaches global agreements on artificial intelligence,
open science and the ethics of neurotechnology. UNESCO. https://www.unesco.org/en/articles/unescos-general-
conference-reaches-global-agreements-artificial-intelligence-open-science-and
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pa3iauuHble 4aT-00Thl. Takue BakHble NMPUOPUTETHBIE 3a7aud, KaK «...yKpEIJICHHUE
MEXIYHAPOJHOIO COTPYJAHHYECTBA, MOBBIIMICHUE 3HAHWA W HABBIKOB HACEJICHHUS B
00JJaCTH MCHOJI30BaHUSI TEXHOJOTMHA HWCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTa, PAa3BUTHE
KaJpOBOr0 MOTEHIUANA»”?, MPETOCTABISIOT YYAIUMCS MIUPOKHE BO3MOKHOCTH JIJIs
CaMOCTOSITENIbHOTO, MHTEPAKTUBHOTO M THOKOTO M3ydeHHus s3blka. B uwacTHOCTH, B
o0JacTu pa3BUTUS YCTHOU peur 3P(GEeKTUBHYIO TPEHUPOBOUHYIO TUIOMIAIKY CO3AI0T
aHaJIM3aTOPbl IPOU3HOILIECHUS U BUPTYyalbHblE COOECEIHUKH HA 0a3€ UCKYCCTBEHHOIO
UHTEJIeKTa. BMecTe ¢ TeM, ¢ MOMOLIbIO 3TUX TEXHOJIOTUI BeIETCS CUCTEMHas paboTa
o (popMHpOBaHUIO YUYEOHBIX IJIAHOB, aJATUPOBAHHBIX K JIMYHBIM MOTPEOHOCTAM
y4YaIuxcsl.

JlaHHOE NHCCEPTAMOHHOE MCCIIEOBAHUE B OIPENEICHHOM CTENEHU CIYKUT
pean3anuu 3a1a4, 0003HaueHHbIX B B YKa3e [Ipesunenta PecriyOnuku Y30exucrtan
ot 28 stuBaps 2022 roga Ne YII-60 «O Crpareruu pazsutust HoBoro Y30ekucrana Ha
20222026 roxp», Ykaze Ilpesunenta ot 29 oktsa0ps 2020 roma Ne VII-6097 «O06
yrBepxkaeHnn Konnenunu pazsutusa Hayku 1o 2030 roma», Ykase [Ipesunenra ot 5
okTsa0pst 2020 roma Ne VII-6079 «O6 ytBepxknaenun crparerun «LudpoBoit
V30ekuctan-2030» u Mepax no ee 3dpdexTuBHONW peanuzauun», [locTaHOoBIEHHM
IIpesunenta or 19 mas 2021 roma Ne IIII-5117 «O mepax 1o MNOJHATHIO Ha
KAUEeCTBEHHO HOBBI ypPOBEHb [JI€ATEILHOCTH 1O MOMYJSIPU3ALAA H3YyUYEHHUS
MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB B PecryOnuke Y30ekucrany», [locranoBnenun [lpe3unenrta ot
10 nexabpst 2012 roma Ne [I1-1875 «O mepax mo gajibHENIIEMy COBEPIIICHCTBOBAHUIO
CUCTEMBI H3Y4YEHUS WHOCTPAHHBIX S3bIKOB», [locraHoBneHuun Ilpesunenra ot 17
depans 2021 roma Ne [111-4996 «O mepax 1o co3JaHUI0 YCIOBUM JIsl YCKOPEHHOTO
BHEJIPEHUSI TEXHOJIOTMI HCKYCCTBEHHOIO HHTEIUIEKTa», a TaKXke B JIPYrux
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX AKTaX.

CoorBeTcTBHE HCC/IEI0BAHHMSA NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM Pa3BUTHA
HAYKH M TEXHOJOrui pecmyOnuku. JlaHHOE IMCCEPTAllMOHHOE WCCIEN0BAHUE
BBINIOJIHEHO B COOTBETCTBHM C IMPUOPUTETHBIM HAMNpPABICHUEM Pa3BUTUS HAyKH U
texHonorui B Peciyonuke Y30ekucrad I. «®opmupoBaHre CUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX
UIed  COUMAaJbHOrO, MPABOBOTO, HSKOHOMHYECKOIO, KYJIBTYpPHOIO, JTyXOBHO-
MPOCBETUTENBCKOTO Pa3BUTHUSI MHPOPMALMOHHOTO OOIIECTBA M JIEMOKPATUYECKOTO
rocyapcTBa U IMyTH UX peaTu3aiim.

CreneHb H3y4eHHOCTH MPOoOJeMbl. B Hallel ctpane pa3an4Hble HAIIPaBICHUS
oOpa3oBaHMsi B TOM 4YHUCJIE€ U TNPUMEHEHHUE WHTEPAKTUBHBIX METOJOB U
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH B OOYYE€HHH HMHOCTPAHHOMY S3BIKY (QHIJIMHCKOMY)
M3yYEHbl  pSJIOM  y4deHbIX, Takux kak H.M.Axmenosa, JX.JK.XKanonos,
P.MmmyxamenoB, ['.T.MaxkamoBa, = @®.M.PammmoBa;  BOIpPOCHl  pa3BUTHUA
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTyAeHTOB  wu3yyanu  M.X.I'ymamosa,
A.T.Hypmanos, [I.P.IlynatoBa; Bompochkl MHHOBAIMK B 00pa30BaHUM HMCCIIEIOBAIN
B.Amumacos, JK.I.Mymmomes, H.A.IllepMyxamMmenoBa; Tpo6IeMbl  pa3BHTHs

* Tlocranosnenue Ilpesunenta PecryGnukn Ys6exuctan ot 14.10.2024 r. 3a Ne III1-358 «O6 yTBepKaeHUn
CTpaTEeruy Pa3BUTHA TEXHOJIOTUH UCKyCCTBEHHOTro nHTEIueKkTa 0 2030 romay.
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MHHOBAIMOHHBIX U LIM(PPOBBIX TEXHOJIOTUM Y CTYAEHTOB n3yudanu A.A.AOyKOAUpPOB,
V III.bernmkynos, @.I1./laBponosa, O.I11. TommaToB.

N3 yuensix ctpan CoapyxecrBa HezaBucumbix ['ocynmapcts B.Il.becnaiko,
A.M.Baruzoa, A.B.I'apwio, B.P.Mmakaes, B.C.Jlazapes, /[.I'.JleBuTac,
B.M.IMononckuii, I'.K.CeneBxko, H.P.}OcydOexkoBa wusywyanu 00 HHHOBaIUsIX B
o0pa3oBaHWM; BOMPOCHI PA3BUTHS KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEHCHUU HCCIEIOBAIN
A.K.AmpaxoBa, A.MU.bammakos, A.Jl.I'aprcoB, E.M.JlyboBukoBa, C.A.Kypuinosa,
H.}O.ITaBnoBa; 1 BOpockl IpUMEHEHUSI HICKYCCTBEHHOTO UHTEIUIEKTa B MUHOCTPAHHBIX
s3bikax  ucciaeaoBanu  A.M.bammakos, A.B.3y6os, B.I'.Kunenes, C.H.IlaBnos,
N.H.Yeborapera.

3apyoOexnbie uccienonarenn Ronald J.Allen, T.Baker, D.Carless, D.Larsen-
Freeman, B.Tomlinson wu3ydanu BONpOCHl MHHOBAllMMM B OOpa3oBaHUU U
WHHOBAIIMOHHBIE METOJIbI MPETOJaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB; 00 HCIIOJIb30BAHUU
HMCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTa B OOyYEHWHM WHOCTPAHHBIM S3bIKaM HccaenaoBan D.
Laurillard, M. Levy, T. Schmidt, M. Warschauer.

CooTBeTCTBHE T€Mbl MCCJIEI0BAHUS MJIAHAM HAYYHO-HCCJIe0BATEIbCKOI
paboTbl y4eOHOTrO 3aBelleHUsl, B KOTOPOM BBINOJHEHA JAUCCEepTaNMS.
JluccepTanmoHHOE NCCIICI0BAHKE BRITIONHEHO B paMKaX MPUOPUTETHOTO HATIPABJICHHUSI
Hay4YHO-HMCCJIE0BATEIHCKOTO J1aHa TamkeHTCKOro TOCYJIapCTBEHHOTO
Mearori4ecKor0  yHHUBepcuTeTa «BHeIpeHHMe  TepeloBhIX — MEeJaroru4ecKux
TEXHOJIOTHI TIO0 TeJaroruuecKuM HarpaBlIEHUSM U CIIEIUAIBLHOCTSIM, KaueCTBEHHAs
MOATOTOBKA, MEPEMOArOTOBKA U TOBBIIIEHNE KBATU(UKAIUY [TeJarOTHYECKUX KaJIPOB,
CO37laHME M COBEPIICHCTBOBAHHE JJIEKTPOHHBIX 00pPa30BATEIbHBIX PECYPCOB,
BHEJIpEHUE B YUEOHBIN MPOIIECC COBPEMEHHBIX MEIarornYeCKux, MyJIbTUMEIUUHBIX U
HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHoJorui (2020-2024 rr.).

Heablo wucciaenoBaHus SBIsSETCA pa3pabOTKa METOJIUKH HMCIOJb30BaHUS
HMCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUIEKTA JJI Pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHUS HAa HWHOCTPAHHOM
A3bIKE (AHTJIUHCKOM) Y yYaIIUXCSl aKaJJeMUYECKUX JIULIEEB.

3axauu uccjie10BaHNSA:

YTOYHUTh JAUJAKTHYCCKHE BO3MOXHOCTH HWHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B
00OyYCHMHM HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM yYaIIUXCsl aKaIEMUYECKHX JIUIICCB;

YCOBEPIIICHCTBOBATh MOJIENb OOy4YEHHsS WHOCTPAHHBIM S3bIKAM  yYaITUXCs
aKaJICMUYECKUX JIMIEEB TOCPEACTBOM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHA Ha OCHOBE
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJICKTA;

pa3paboTath METOJIMKY OOydYeHHUS HMHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  yUaIUXCs
aKaJIeMUYECKUX JIMIIEEB TMOCPEACTBOM WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTUI HA OCHOBE
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIJICKTA;

onpenenuTh APHEKTUBHOCT, OOYYEHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM  yYaIluXcs
aKaJIeMUYECKHX JIUIEEB C TTIOMOIILI0 HCKYCCTBEHHOTO HHTEIIJICKTA.

O0beKkTOM HccIe0BAHUSA SBIISIETCS IPOLECC pa3pabOTKU METOIUKHA O0yUEeHHUSI
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB YYAIIUXCS AaKaIEMHUYECKOTO JIMIES C HCIOJIb30BaHHEM
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTa. B memarormuyeckoM SKCIIEPUMEHTE TPUHSIIM Y9acTHE
460 yvammxcsi BOeHHO-akajgeMuueckoro juies «Temypoeknap maktadu» CiykObl
rocyJIapCTBEHHON  0e30macHOCTH, akaaemudeckoro junes CamapKaHICKOTO

rOCyIapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA W  akKaJAeMHUuecKoro Jjuies JKU3akcKoro
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roCyJJapCTBEHHOTO NEJArOrnYeCKOr0 YHUBEPCUTETA.

IIpenmeTroM mcciaenoBaHusl SBISIOTCS  (OPMBI, METOABI W CPEACTBa
pa3pabOTKU METOJIMKH OOYyYEHHsS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YYAlIMXCS aKaJIeMHYECKOrO
JULES ¢ UCIIOJIb30BAHUEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUICKTA.

Meroasl ucciaenoBanms. B 1mpormecce UCClenOBaHHS —HCIOIb30BaJIUCh
TEOpeTHYeckre  (aHaJUTUYeCKHue,  KIACCU(PUKALMOHHBIC),  JUAarHOCTUYECKHE
(HabmroieHre, aHKETUPOBAHKE, KOHTPOJIh), IPOrHOCTHYECKHE (00001IeHne, OIleHKa),
NeJarortyeckuil SKCIepUMEHT M MaTeMaThueckue (cTaTucThdeckas oOpaboTka
JaHHBIX, Tpaduyueckoe  MpeACTaBICHUE  pPe3yJlbTaToOB U  T.J.)  METOJBI,
o0ecreynBaoIre aJIeKBaTHOCTh O0YUYEHUS.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJII0YAETCS B CIIETYIOIIEM:

YTOYHEHBl JUAAKTHYECKAE BO3MOKHOCTH HMHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHHA Ha
OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa B OOYYECHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YYaIIUXCS
aKaJIEeMUYECKHX JIMLEEB;, OTH BO3MOXHOCTH, BKIIOYAIONIME aJalTHUBHOCTD,
KOJITa0opaluio, ColUalibHble Meaua, pediieKCHio W HHTerpanuio si3pika ¢ WU,
omnpeneieHbl Ha OCHOBE oOOecleueHus ajanTtaiud y4eOHOro mporecca K
WHJUBUyJIbHBIM IOTPEOHOCTSAM, YPOBHIO OCBOEHUS, UHTEPECAM U LEJISAM yUalIuXcs,
a TakKe 4epe3 OPraHu3aLUI0 NPOEKTHON AESTEIbHOCTH, CAMOOLICHKH U MO3TAIHOIO
Pa3BUTHS MHAMBUAYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEM;

YCOBEPILIEHCTBOBAHA IUJIAKTUYECKasi MOJENIb OOYUEHHS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
yUYalINXCSl aKaJEeMHYECKUX JIMIIEEB, OCHOBAHHAs Ha WCIOJIb30BAHMM TEXHOJOTHIA
HMCKYCCTBEHHOTO MWHTEJUIEKTA; MOJENIb YJIydllleHa 3a CYE€T TrapMOHU3ALUU
MPaKTUYECKUX TOJXOJIOB C  TMENarorMYeCKUMH  MPUHIUIAMH, OOOTaIlEeHUs
coliepKaHusl y4yeOHOro TMpoIlecca, HAMPaBIEHHOTO Ha Pa3BUTHE HWHIUBHUIYaTbHBIX
MHTEPECOB U AHATUTUYECKOTO MBIIIJICHUS YYalIUXCs, a TAK)KE NPUOPUTUZALNHI TaKUX
KOMIIOHEHTOB, KaK IPOU3HOIIEHUE, JIeKCUKa U OErjocTh peyH, MOCPEICTBOM
texHosornit MW, Bkmrouas oOpabOOTKY €CTECTBEHHOTO S3bIka M CHUMYJISLIUIO
MOHOJIOTHUYECKON U THAIOTHYECKON PEYH;

YCOBEPILIEHCTBOBAHA METOJIMKA OOY4YEHUS! MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM HA OCHOBE
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUJIEKTa i1 YYalluxcsd akaJeMUYeCKUX JIUMLEEB MyTEM
BHEPECHUS] WHTEPAKTUBHBIX U TEHMU(DUIIMPOBAHHBIX PA3BUBAIOIIMX YIIPAXKHEHUIM;
JaHHBIE YIPAXKHEHUS PEaTU3yIOTCs ¢ OMOIIBI0O MHHOBAIIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB Ha
0aze MU, Takux Kak ajanTuBHBIE OOpa3oBaTelbHbIE MIATHOPMBI U 4YaT-OOTHI, B
COOTBETCTBUH C METOJIaMU BUPTYaJIbHOTO SI3bIKOBOTO OOMEHA, CUMYJISILIUKM OOIICHHUS,
TEXHOJIOTUU TBOPYECKOTO MUChMAa M CTOPUTEIUINHTA;

YCOBEPIIIEHCTBOBAH  TMOAXOA K  JOCTIDKCHHIO  A3(PGEKTHBHOCTH  TPHU
WCIIOJIb30BAaHUM HMHHOBAIIMOHHBIX TeXHOJNOTMH Ha ocHoBe WM B oOydeHun
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM YYalIUXCsl aKaJIEeMUYECKHUX JIMIIEEB; TaHHBIA MOAXO0J] OCHOBAH
Ha 00€CTICUCHUH COOTBETCTBUS YETKUM KPUTEPHUSIM (TpaMMaTHIecKasi TPaBUIIbHOCTD,
CJIOBApHBIM 3amac, MPOW3HOLIEHWE M HMHTOHALMS, OErjioCTh W CBS3HOCTh pEYH,
MHTEPAKTUBHOCTb) B XOJI€ ayJAMTOPHBIX M BHEAYAMTOPHBIX 3aHSTHI, a TaKkKe Ha
COTrJIaCOBAHUM C YPOBHSIMU CaMOPA3BUTHUS YUAIIUXCSI U ONPEACICHUH TPO3PAYHOCTH U
JUHAMUYHOCTHU EJarOru4eCcKOil MUKPOCPEIbI.

IIpakTH4yeckue pe3yJbTaThl HCCJIEI0BAHUSA 3aAKJII0YAETCS B CJIeAYyIOLIEM:

pa3paboTaHbl MOJYJIM JJI Pa3BUTHUSI CAMOCTOSITENIbHON YUEOHOM eI TeTbHOCTH
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yUalUuXCsl aKaJEMUYECKOTO JIUIIEeS] Ha OCHOBE TEXHOJOTUYECKUX, HHHOBAIIMOHHBIX U
KOMMYHHKATHUBHBIX TOJAXOJ0B W MPHUHIMIIOB OOYYEHHUsS HHOCTPAHHBIM SI3BbIKaM C
MCIOJIb30BaHNEM HUCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA,

YCOBEPIICHCTBOBAHbBI TUIIOBBIC YUeOHbIE IJIaHbl, pabouyne ydyeOHbIC IUIaHbI U
KaJICHJAApHO-TIPEIMETHBIC IUIAaHBl OOYYEHUS HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB yUallUXCs
aKaJeMUYECKHX JINIIEEB C UCTIOJIb30BAaHUEM HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUICKTA,

pazpaboTaHa Mojaenb OOYYEeHHS  HWHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB  yYaIUXCS
aKaJIEeMUYECKOro JIUIES C UCIOJIb30BAaHUEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUICKTA;

pa3paboTaHbl KPUTEPUU OLEHKH METOJUKH OOYYEHHUSI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
yUalUuXCsl aKaJIEMUYECKOT0 JIUIES C UCII0JIb30BaHUEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIICKTA;

B paMKax HCCJIeJIOBaHUs ObLI cOo3/aH yueOHMK moj Ha3Banuem «Developing
speaking skills».

JIOCTOBEpPHOCTh  Pe3yJbTATOB HCCIECIOBAaHUS OOBSICHSETCS TEM, UTO
TEOPETUIECKHE TIOXObI, UCIIOIB30BaHHBIC B JUCCEPTAIINH, B3ATHI U3 O(UIIHATHHBIX
HMCTOYHHKOB, OCHOBAaHbI Ha pPabOTax YYEHBIX Halled pecyONMKA U 3apyOe’KHBIX
CTpaH, a TakXKe MPAKTUKOB, 3(P(PEKTUBHOCTh MPEACTABICHHBIX AaHAU30B U
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX PabOT MOATBEP)K/IEHA C HCIOJIH30BAHUEM MAaTEMATUYECKUX U
CTaTUCTUYECKUX METOJIOB, BBIBOJBI M PEKOMEHIAIMU BHEAPEHBI B MPAKTUKY, a
MOJTyYEHHBIE PE3yIbTAThl 0I00PEHBI YIIOJTHOMOYEHHBIMH CTPYKTYPaMHU.

Hayuynass ¥ mnpakTHyecKasi 3HAYMMOCTH Pe3yJbTATOB HMCCJIeI0BAHUS.
Hayuynasi 3HauMMOCTh HCCJEIOBAaHUS 3aKIOYAETCd B TOM, YTO OHO PacKpbIBAET
Ba)KHbIE OCOOCHHOCTH OOYYEHHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB yUaIMXCS aKaJEeMHUYECKUX
JUIEEB MOCPEJACTBOM HMCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTa; pa3padoTaHa M HAy4dHO
000CHOBaHa MOJIeJb OOyUEHHUsI MHOCTPAHHBIM f3bIKAM YYAIIUXCSl aKaJAeMHYECKOIO
JUIEs] C HCIOJIb30BAHMEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa; HaydHO OOOCHOBaHHBIC
MeJaroruyeckue yciuoBusi, obecneuynBaronye 3¢GEGHEeKTUBHOCTh Mpolecca O0ydeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM yYaIIUXCsA aKaJeMHUYECKOTO JHUIes] C HCIOJIb30BaHUEM
MCKYCCTBEHHOTO HWHTEIJICKTA; OMPEACNAIOTCS KpPUTEPHUM, TOKa3aTeNd W YPOBHH
OoOyueHHs] WHOCTPAaHHBIM  SI3bIKAM  yYaIIMXCS  aKaJeMUYECKHUX JIUIEEB C
MCIIOJIb30BaHNEM MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTA.

[TpakTrdeckass 3HAYUMOCTH MCCIICOBAHMUS 3aKIIOYaeTCS BO BHEIPEHUU
METOJIOB JUArHOCTHYECKOTO 00CIeI0BaHusl, HAIIPABICHHBIX HA OTPECIICHNE YPOBHS
M3YYCHHUS HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  YYAIIUMHUCS  aKaJIEeMUYECKOTO JIMLEes C
MCIOJIb30BaHNEM HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa; B ampoOaly U BHEAPEHUU MOJIEIH
OoOyueHHsT HMHOCTPAaHHBIM  SI3bIKAM  Y4YalllUXCsl ~ aKaJeMHYeCKOro Juues ¢
MCIOJIb30BAaHUEM HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa; SKCIEpUMEHTalIbHAs IPOBEpKa
TUIAKTUYECKUX BO3MOXHOCTEH, oOecneunBaromux d3(PGEeKTUBHOCTh OO0yUYCHHUS
MHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB  YYalllUXCS  aKaJIeMHUYECKOro JHUIess ¢  MOMOIIbIO
MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIJIEKTa. MaTtepualibl HCCIeI0BaHUS MOTYT OBITh UCIOJIb30BaHbI
HETMOCPEACTBEHHO B Mpoiiecce MpodeCCHOHATBHON TEPernoATrOTOBKH U TOBBIIICHUS
KBIM(UKAIMK TIperoaBaTesiel MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a Tak)Ke MpPU HANMCAHUU
y4eOHO-METOIUYECKUX MOCcOoOMii, MoOHOrpadui, METOAMYECKUX pa3paboTOK H
PEKOMEH TALNM.

BHeapenue pesyabraroB uccjaegoBaHus. Ha ocHoBe pe3ynbTaroB

I/ICCHCJIOBaHI/IfI 10  pa3BUTHIO I/IHHOBa.I_II/IOHHOﬁ TCXHOJIOTHHX  HCIIOJIB30BaHUs
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MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B OOYYEHUM WHOCTPAHHBIM S3bIKAM Yy4YallluXcs
aKaJIeMUYECKHX JTUIICCB:

MPEIOKECHHSI, KACaoIUecss YTOYHEHHS BO3MOXXHOCTEH HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa B OOYYEHWW WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM (aJanTUBHOCTh, KOJUTaOOpaIus,
ComMaJIbHBIE Meaua, pediekcusi, nHTerpamnus s3pika 1 M) Ha ocHOBe opraHu3auu
y4eOHOTO Mporiecca B COOTBETCTBUU C WHIUBUIYATHHBIMHA MOTPEOHOCTAMHE, YPOBHEM
OCBOCHHSI, HHTEPECAMH H IEJISIMH YUaIIuXCs, pabO0ThI Ha/I MPOSKTaMH, CAMOOIICHKU 1
MO3TAIMHOTO PAa3BUTHUSI MHIUBHUAYAIbHBIX CIOCOOHOCTEHM, OBUIM BHEIPEHBI B
conepxkanue ydeonuka “Developing speaking skills” (AkT BHeapeHus ¥Y30eKCKOro
HALIMOHAJILHOTO TIeJlaroruueckoro yuupepcutera umenn Huzamu Ne 11-05-3450/04 ot
28 mas 2025 roxa). B pe3ynbrare ObLI JOCTUTHYT aHAIU3 COACPYKAHUS U CYIIHOCTH
MHHOBAIIMOHHOTO 00pa3oBaHUs MPU OOYUYEHHWH HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YYalIUXCs
aKaJIEeMUYECKHX JIUIIEEB;

MPEIOKEHHSI TI0 COBEPIICHCTBOBAHWIO MOJCIH OOyYCHHS] WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM YYAIIAXCSl aKaJIEeMHYCCKUX JIMIIEEB HA OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO WHTEJUICKTA
MyTEM TapMOHU3AINH MPAKTUYECKUX MOJIXO0J0B ¥ MPUHIIMIIOB ¢ WUHJWBUIYaTbHBIMU
WHTEpECAaMU W AHAIMTUYECKUM MBIIIJICHUEM YYAIIUXCsA, a TaKXKe IMOCPEICTBOM
texHonoruit UM nnst 0OpabOTKM €CTECTBEHHOTO $3bIKa, B YACTHOCTH, CUMYIIAIIMH
paznuYHbBIX (OPM MOHOJIOTHYECKON M JUAJOTHYECKOM peuyu aid obecrnedeHus
PE3YNBTATUBHOCTH PA3BUTHSA HAYYHO-WHHOBAIIMOHHBIX W KOHCTPYKTHUBHBIX HJIEH,
ObLTM BHEApPEHbl B cojepkanue ydeOHuka “‘Developing speaking skills” (Axr
BHEJIPEHUST Y30EKCKOTO0 HAIMOHAIBHOTO II€IarorTHYecKOro YHHUBEPCHUTETa HWMCHH
Huzamu No 11-05-3450/04 ot 28 mas 2025 rona). B pe3ynbraTe ObUIM pacHIMpeHbl
BO3MOXKHOCTH JUISI PAa3BUTUSI TIOJXOJOB WM TPHUHIMIIOB OOYYEHHUS HWHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM yUaITUXCs aKaJeMHUYSCKUX JINIIEEB HA OCHOBE NCKYCCTBEHHOTO MHTEJIJICKTA;

NPEAJIOKEHHUSI 10  COBEPIICHCTBOBAHWIO  HAYYHO-TIPAKTUYECKUX  OCHOB
MOBBINICHUS KadeCcTBAa 00YUCHHUSI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, OCHOBAaHHBIE Ha yJTyYIICHUN
METOJWKHA C UCIOJIb30BAaHUEM TaKuX WHCTpyMeHToB WM, Kkak amanTWBHBIC
oOpa3oBarenbHble TUIATGOPMBI W 4YaT-00ThI, B COOTBETCTBUU C METOJaMU
BUPTYAJIBHOTO SI3bIKOBOTO OOMEHA, CUMYJISIIUN OOIICHUSI, TEXHOJIOTHH TBOPUYECKOTO
MMCbMa U CTOPUTEIUIMHTA, ObLUTM BHEIPEHBI B cojepkaHue yueOHuka ‘“Developing
speaking skills” (AkT BHeapeHHs Y30EKCKOTO HAIMOHAIBHOTO IEIarorudecKoro
yauBepcuteta nmenn Huzamu Ne 11-05-3450/04 ot 28 mas 2025 roga). B pesynbsrate
OblJIa YCOBEPIICHCTBOBaHA METOJMKAa OOYYEHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YYaIIUXCS
aKaJIEeMHYCCKHX JTUIICCB;

CBEJICHUS TI0 COBEPIICHCTBOBAHHIO d(PHEKTUBHOCTH OOYYCHHUS MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM  y4alluxcs akaJAeMHUYecKnx JneeB Ha ocHoBe MW B mpomecce
CaMOCTOSATEIILHOTO 00pa3oBaHMs, OCHOBAaHHbIC Ha OOBCIUHCHHH KPHUTEPHCB
rpaMMaTHYEeCKOW MPaBUILHOCTH, CJIOBAPHOTO 3araca, MPOU3HOIICHUS] U WHTOHAIUH,
OCTJIOCTH M CBS3HOCTH PEUYH, WHTEPAKTUBHOCTH B AyJUTOPHBIX M BHEAYIUTOPHBIX
3aHATHAX, a TAK)KE Ha CO3/IaHUH TTeJarOTHIECKON MHUKPOCPEIbl, OPUCHTHPOBAHHOM Ha
camopa3BuTHE, ObUIM BHEAPEHBI B conepxkaHue ydeOHuka “Developing speaking
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skills” (AxT BHepeHus ¥Y30€KCKOTO HAIIMOHAILHOTO ME€/IarOTMUYe€CKOT0 YHUBEPCUTETA
umenn Hwuzamm Ne 11-05-3450/04 ot 28 mas 2025 roma). B pesynpraTe ObLTa
peann3oBaHa BO3MOXKHOCTh COBEPIICHCTBOBAHUSI KPUTEPHEB OLIEHKHM M CPEJCTB
WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHHA 11 OOYYEeHHS WHOCTPAHHBIM S3BIKAM YYaIIuXCs
aKkaJIEeMUYECKHX JIMIEEB HA OCHOBE UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTA.

AnpoGauuss  pe3yJbTAaTOB  HccJeq0BaHusl.  Pe3ynpTaThl  JaHHOTO
MCCJIEIOBAHM MPOLUTA OOCYXKJIeHHE Ha 4 MEXIyHAPOIHBIX U 3 PECIyOIMKAHCKUX
HayYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(DEPEHITUAX.

Iy6nukanuss pe3yJbTaTOB MCCJAEI0OBAHUS. [0 TeMe JauccepTaluu
omyOnukoBaHo Bcero 11 HaydHo-mMerogmdeckux pabor. M3 Hux 4 cratei
OMyOJIMKOBAHbI B HAYYHBIX M3IAHHSIX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BhICIIel aTTeCTallMOHHON
komuccuen PecryOnmku Y30ekucTtaH isi OnMyOJMKOBAaHHS OCHOBHBIX HayYHBIX
pe3yNbTaTOB AMCCEPTAIMI HAa COMCKAHUE YUYEHOM CTENeHH AOKTOpa (GuiocoPpuu
(PhD), B Tom uncinie 3 ctatbu - B pecliyOJIMKaHCKUX U 1 - B 3apyO0eKHBIX KypHasax.

CTpykrypa U 00beM auccepraumu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEJACHHUS, TPEX
IJ1aB, 3aKJIIOYEHUS, CIIMCKA JIUTEPATyPhl U MpuioxkeHui. O01mmit 00bem padoThl - 155
CTpaHHMII.

OCHOBHOE COIEP XAHUE NIUCCEPTALIUU

B BBegeHMH OCHOBAaHO AakKTyaJlbHOCTb M HEOOXOAMMOCTb HCCIEAYEeMOil
npoOJeMBbl; OMNpeAesieHa 1ellb, 3aJadd, OOBEKT M mnpeaMeT padoThl; MOKa3zaHa
aKTyaJbHOCTh HCCIIEAOBATEIbCKON padOThl I Ba)KHBIX HAIPaBIECHUN pPA3BUTHSA
Hayku W TexHukHu. [IpuBomutcs mHOpMAIMS O HAyYHOM HOBU3HE IUCCEPTAIUH,
JOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTATOB, HAYYHOM W IPAKTHYECKOM 3HAYMMOCTH, BHEIPECHHUH
pe3yNbTaTOB, UX MyOJUKALIMH, CTPYKTYpE pabOThI.

[lepBas rnmaBa gucceprauuu  HasbiBaeTcs «Teopernyeckue OCHOBBI
WHHOBALIMOHHOTO TOAX0/a B O0y4YeHHMHM HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Yy4YalllMXCS
aKkajeMHMYecKHX JuueeB». B naHHol riaBe paccMaTpuBaeTcsl pa3BUTHE KOHIIECTILUN
WHHOBAIIMN B 00pa30BaHUU KaK MeIarornyeckoi mpodaemel. B riaBe ananmusupyercs
MPOUCXOXKICHUE TEPMUHA «KMHHOBALIMSD, €r0 ONPEAETICHUS U TPAKTOBKU B Pa3IMYHbIX
HayyHbIX oOnacTsax. OOOCHOBaHa HEOOXOJUMOCTb MPUMEHEHHs MHHOBALMOHHBIX
MOJIXOJOB B CHCTeME O0Opa30BaHUS U PACKPbITA CYIIHOCTb HCKYCCTBEHHOI'O
MHTEJJIEKTA.

M.D.Ab6aynnaeB, B.AnumacoB, A.W.Baruzoa, B.P.Mmakae, O.KylicuHoB,
B.C.JIazapeB, B.M.I[lonouckuii, M.M.ITotamuuk, A.WU.Ilpuroxun, C.b.Xomxaes,
O.I' Xomepuku, H.A.Illepmyxammenosa, H.P.FOcydpoexosa, B.Godin, E.M. Rogers,
S.P.Taylor, K. Van den Branden BHecnu Bkian B pa3paboTKy TEOPETUYECKUX OCHOB
KOHIIETIIINA WHHOBAITHI.

B pamMkax [aHHOTO UCCJIEJIOBAHMS Mbl MPEXKAE BCEro pPa3iMvyaeM MOHATHS
«MHHOBAIU», KHOBIIECTBOY, «I1€IarOTMYECKUE HOBOBBEICHUS» U «HOBU3HAN:

MHHOBAIMS - 3TO CO3/laHue, pa3paboTKa M BHEIPEHHE HOBBIX HJIEH, METOOB,
IIPOJIYKTOB, YCIYT WU MPOLECCOB,;

WHHOBAIIMM - 3TO HayyHas 00JacTh, U3yyarollas BHEIAPEHUE U NPUMEHEHHE
TEXHUYECKUX MHHOBALIUH;
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Hearornyeckie WHHOBALMU - 3TO HOBOBBEIEHMS, YIYYIIAIOUIME XOA U
pe3yabTaThl 00pa30BaTENBHOTO MpOLEcca B EAArOrMUECKO CUCTEME;

HOBH3HA - KIIIOYEBOW 3JIEMEHT MHHOBALMN, HEYTO HOBOE, YETO HE CYIIECTBYET
WJIN UCTIONB3YETCsI PENIKO.

WuHoBaIMs — 3TO TaKoe MOHATHE, TOHUMaHUE CYyTH KOTOPOTO HEOOXOAUMO st
BHEJIPEHUS HOBBIX MOJIXOJIOB B CUCTEMY 00pa30BaHMs, COBEPIICHCTBOBAHUS MpoIlecca
0oOyueHUs U OKa3aHUs MOJOKUTEIBHOTO BIUSHUAS HA PAa3BUTHE YUAIIUXCS.

[lenaroruueckass HEOOXOAMMOCTb BHEIPEHUS HHHOBAIMOHHBIX IOJXO/IOB B
nporecc OOydeHHs] HHOCTPAHHOMY S3BIKY B aKaJeMHUYECKUX JIMIESAX IIIyOOKO
00OCHOBaHa C TOYKM 3peHusi o00pa3oBareiabHBIX pePopM B Y30eKucTaHe,
cnenn(pUIecKux MOTpeOHOCTEH COBPEMEHHBIX YYalluXcs, TO €CTh «IIOKOJICHUS Z»,
TpeOOBaHUH II00ATM3AIMH U HEKOTOPHIX Mpo0iIeM TpaAuLMOHHOTO oOpa3oBaHus. B
IJIaBe TakXK€ pPACCMOTPEHBbI BOIPOCHI TI€IarOrH4eCKOd HHHOBATHKH, (AKTOPHI
YCTEIIHOTO BHEAPEHUSI HHHOBALIUN U BO3MOXKHBIE Oapbephl.

B xome uccnemoBanus Obul ompenenéH psAld JUAAKTHUECKUX BO3MOXKHOCTEH
WHHOBAIIMOHHOTO 00pa30BaHus B PEMIOIaBaHNHA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B YACTHOCTH,
aJanTUBHOCTb, OOyYe€HHME Ha OCHOBE COTpyAHHMUYecTBa  (KoJutaboparus),
UCIIONIb30BaHNE ITUTAT(MOPM COIMANBHBIX MEWa, CTUMYJIHPOBAHHUE YYaIIUXCS K
caMoolleHKe (pedieKcus), BO3MOKHOCTH OHJIAWH-TIAT(GOPM U POJdb TEXHOJIOTHA
HCKYCCTBEHHOT'O WHTEIIJICKTA.

JlupakTuyeckue BO3MOKHOCTH

N N )
AnantuBHOE
oOy4eHune: ypokH, CotpynHiiecTBo: ConmaibHbBIEC CETH:
aallTUPOBAHHEIE K COBMECTHOC o0y4deHue yepes
MOTPEOHOCTSIM obyueHne oO1eHne
ammxcs
\ yHatt J L )
Pednexcus: N ( . N ( HcKyccTBEHHBIIH h
Omnnaiin- MHTEJLIEKT:
pednexcruBHas ) :
p— 1aTopMBbL: HHTETpaLyst
COBCTBEHHEIX JTUCTAHIIMOHHOE HCKYCCTBEHHOTO
o o0ydeHune HHTEIUIEKTa Ha
AOCTIKCHNH. \_ AN WHOCTPAHHBIX A3BIKax )

Pucynok 1. /lugaktuvyeckue BO3MOKHOCTH MHHOBAIMOHHOTO
o0pa3oBaHus B 00y4eHHMH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

JlugakTHYecKknue BO3MOMKHOCTH, BBISIBJICHHBIE B O3TOM  HCCIICIOBaHUH,
CIIOCOOCTBYIOT HOBOW HMHTEPIIPETAIMH  CYIIIHOCTH COBPEMEHHOTO  SI3BIKOBOTO
o0pa3oBaHus:

aIalITUBHOCTh - OOECTeUYeHHEe TEePCOHATU3UPOBAHHOTO OOYUYEHUS: OTXOJ OT
TPAIUIIMOHHONW MOJENN «OAWH pa3Mep MOIXOJUT BCEM», aJamnTalus Ipoiecca
0oOy4eHHS K HHAUBUIYaTbHBIM KOTHUTUBHBIM OCOOCHHOCTSIM, TOTPEOHOCTSIM U TEMITY
O0OyYEHHS KaXXJ0T0 U3yUaloIIero SI3bIK;

COTPYIHUYECTBO - aKTUBHOE TIOCTPOCHUE COIMATBHBIX 3HAHUN: pACCMOTPEHUE
SA3bIKa HE TOJBKO Kak Habopa TMpaBWwi, KOTOpPhIE HEOOXOJIWMO YCBOWTH
WHJUBUTyaJIbHO, HO ¥ KaK COITMATILHOTO SIBJICHUS, KOTOPOE «CO3/Ia€TCS» B PE3YJIbTATE
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B3aUMOJEUCTBUSL, 00CYKIEHUS U COBMECTHON JESATENbHOCTH;

COLIMaJIbHBIC CETH U OHJIAWH-TUIAT(OPMBI — CO3/IaHUE AyTEHTUYHBIX IIU(PPOBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX CpEJ;

pedaekcus - GOpMUPOBAHUE MEXAaHU3MOB CAMOCTOSITEIIHHOTO O0YUEHUS;

UCKYCCTBEHHBI MHTEJIEKT - 00ecreyeHne MHTEIUICKTYalIbHOU MOACPKKU U
aganTUBHOCTH. HoBeillllne TEXHOJOTHH, B YACTHOCTH CPEICTBA HCKYCCTBEHHOIO
MHTEIJIEKTa (MHTEIJICKTyalIbHbIe CUCTEMbI 00YUEeHHS, aBTOMATU3UPOBaHHAst 0OpaTHas
CB$13b, QJANTUBHBIE YIPAKHEHUS ), HE TOJIBKO OJACPAKHUBAIOT padOTy MpenojaBaTes,
HO U NO3BOJIAIOT PaJAMKAJIbHO OINTUMHU3HUPOBATh Ipolecc OOy4eHHs, OKa3bIBas
CBOEBPEMEHHYI0, UHANBUAYAJIBHYIO U aAPECHYIO IIOMOIIb KAXKIOMY YUYECHUKY.

Cpeau mEpedMCICHHBIX JUAAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH MCKYCCTBEHHBIM
MHTEJUIEKT  BBIAEISETCS CBOMM  BCEOOBEMIIIOIIMM M TpaHC(HOPMALMOHHBIM
noteHanoM. OH SBJISETCS HE NPOCTO OJHOM M3 BO3MOXHOCTEM, HO M UIPaeT
KJIFOUYEBYIO POJIb B MOBBIIIEHUHU 3 (HEKTUBHOCTH APYTUX HHHOBALMOHHBIX MOAXO/I0B.
Huxe (puc.2) mnpencraBieH psii TEXHOJOTMM HMCKYCCTBEHHOTO WHTEIIEKTA,
MO3BOJISIONIMX PAa3BUBATh YCTHYIO pe4b IpH OOYYEHWH HHOCTPAHHOMY S3BIKY, U
BO3MOKHOCTH MX UCIOJIb30BaHUSI.

ABTOMaTHYecKOe paclo3HABaHUeE peqyu Mammnansblii nepeox (Machine
(Automatic Speech Recognition) Translation)
Co31aéT BO3MOXXHOCTh OOBEKTUBHO OLIEHUBATH [Tomoraet ObICTPO NOHUMATH CMBICIT
TOYHOCTh  IPOU3HOIIEHHUS, Oeryocth u CIIO)KHBIX TEKCTOB, OOBSICHSIET HE3HAKOMYIO
MHTOHALIMIO Y4Yallerocss myTéM npeoOpa3oBaHus JIEKCHUKY H CIIY>)KUT 00pa3oM JUis
€ro ycTHOM peuu (cioB, ¢pa3) B UUPPOBOI TEKCT. CpaBHEHHS COOCTBEHHBIX TIEPEBOIOB.
. .
TexHo10rMN HCKYCCTBEHHOI0
: HHTeIeKTa :
O6padoTka ecTecTBeHHOro sizbika (Natural HNuTesekTyanbHble 4aT-00Thl H BUPTYAIbHbIE
Language Processing) cobeceHUKH
PaGoraeT Ha OCHOBE ITy0OKOT0 aHajM3a I1penoCTaBIAIOT YHaIlMMCs BOSMOXKHOCTD

MPAKTHUKOBATh HHTEPAKTUBHOE OOIICHHE B
pexKHUME peaTbHOTO BpeMeHH B 6e30MacHON 1
CBOOOJIHOM OT CTpecca cpejie, a TakKe
CUMYJIMPOBATH PA3JIMYHBIC KOMMYHUKATUBHBIC
CUTVYallHuHu.

SA3BIKOBBIX JAHHBIX (HaHpI/IMep, TCKCTa, petm),
BKJIIOYasd BBIABJICHUC I'PaMMAaTUYCCKUX
OH_II/I6OK, OLICHKY CJIOKHOCTH TCKCTAa U

IMOHUMAaHHUEC CCMAHTUYCCKOI'O 3HAYCHU .

PucyHok 2. TexH0JIOTMH HCKYCCTBEHHOI0 HHTEJVIEKTA

TexHoIornu MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa MO3BOJIAIOT 3P(PEKTUBHO BHEAPATH
Ha MPAKTUKE MPUHLHUIBI UHAWBUIYATU3alUU, HHTEPAKTUBHOCTU U OOpaTHOM CBS3M,
BBIJIBUHYTHIEC B TEOPUAX MPENOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, a TAK)KE 00€CIIeUnBaTh
UX MacmTabupyemMocTh (OXBaT IIMPOKoW ayautopun). Hamu Obl1 mpoBenéH
CPaBHUTENbHBIA  aHAJU3  BO3MOXKHOCTEH  HMCKYCCTBEHHOTO  HMHTEIUIEKTa U
B3aUMO/IOTOJIHSIFOIIUX ACTIEKTOB TEOPUH NMPENOJaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
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Taoauna 1.

CpaBHl/ITeHLHbIﬁ AHAJIHU3 U B3AaHMOCBA3b HCKYCCTBCHHOI'0O MHTECJIJICKTA M
Teopnﬁ npenoagaBaHusd MHOCTPAHHBIX SI3LIKOB

HckyccTBeHHbIH IIpenonaBanne B3anmonononnsonme
HHTEJUIEKT HHOCTPAHHBIX ACIeKThI
SI3BIKOB
Hean Co3znmaHne cucTeM IS Nzydenne nponecca | Pazpaborka MU Ha ocHOBE
pelieHns 3aga4 OCBOEHUS BTOPOT'O | TEOpUH MpenojaBaHus sl
YeJI0BEUECKOTO SI3BIKA. 3¢ (heKTHBHOTO O0YICHHUS.
HMHTEIJICKTA.
MertopnoJiorust AJNTOpUTMBI, MalIMHHOE Habmonenus u Hcnonp3oBaHue JaHHBIX U3
o0OyueHue, 00paboTKa SKCIIEPUMEHTHI HaJ WCCIICIOBAaHUN ISt
pedHn U TeKcTa. M3YYarOIIAMHU. VITy4dIIeHHs aJITOPUTMOB
nn.
NupuBupyanuzanus Bricokas: ananTanus [lepemennas: WU peanusyer Ha
o0y4eHus K pU3HAETCA IIPAKTUKE TEOPETUUECKUN
MOTPEOHOCTSM KaXKJ0TO Ba)KHOCTB, HO HE TIPUHITATT
y4anerocs. BCETIa €CTh WHIUBUALYaTA3AHA.
MIPaKTHUYECKUE
pelIeHusl.
NHTEepaKTUBHOCTH Co3nanue B3anmogeiicTBue — NN npenocraBusier

HWHTCPAKTUBHOI'O OIIbITA
yepes 4aT-00Thl U
BUPTYaJIbHBIC CPEIbl.

KJIIOUEBOM aCIIEKT
I/I3y‘I€HI/I$I sA3bIKa.

HEOOXOIUMBII
WHTEPAKTUBHBIN OIBIT IS
00yJeHMS.

OoépartHas cBsI3b

MrHoBeHHast oOpaTHas
CBsI3b HA OCHOBE
JEHUCTBUN ydalerocs.

Baxna, HO 3aBHCHT
OT TMpernoaaBaTes u
He Bceraa
MT'HOBCHHA.

WU obecnieunBaer
OBICTPYIO M TOCTOSIHHYIO
00paTHYIO CBSI3b, IICHHYIO

JUISL TCOPHHL.

MacumradnupyemMocThb

Bricokast: BO3MOXKHOCTh
00y4eHus1 OOJIBIIOTO
YHUCJIA YYALIUXCSL.

Hu3skas: orpannyena
pa3MepoM Kiacca.

MU 3nHaunTensHO
pacmmpsieT JOCTyI K
00pa30BaHHI0.

Kpome Toro, B mporecce ucciieoBaHusl ObLI M3Y4YEH PANl TPYAHOCTEH TpH

00yueHun

CTYJEHTOB

VHOCTPAHHOMY

A3BIKY

(a"rmuiickoMy) Ha

OCHOBC

HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJICKTA M pa3paboTaHbl peKoMeHaaIuu (Tadauma 2).

Taoauna 2.

OcHoBHbBIE TPYAHOCTH B NIpEeNnoAaBaHUU UHOCTPAHHBIX SAI3bIKOB HA OCHOBEC
HCKYCCTBCHHOI'0 MHTE/VICKTA

TpyanocTu Onucanue
TexHnueckue u Henonanku ¢ HHTEpHETOM, YCTpOMCTBaMH, IPOTrPAMMHBIM
TeXHOJIOTHYECKHEe MPolJieMbl obecrieueHreM.
Pa3pbIB B ypoBHe 1u(ppoBoii Henocratok u pa3nuuusi B HaBbIKaX HCIOIb30BAHUS

rpaMOTHOCTH

HHCTPYMEHTOB HMCKYCCTBCHHOT'O HMHTCIUICKTA Y YYalllUXCA WA
HpeHO,Z[aBaTCHeﬁ.

TpynHocTn negarorn4eckoi
HHTerpanuu

a(b(l)eKTI/IBHOC COUYCTAaHUC HUCKYCCTBCHHOI'O HWHTCIIJICKTA C
y‘-Ie6HI)IM IIPOICCCOM U TPAAUITMOHHBIMU METOAAMMU.

Ilcuxosornyeckue dapbepbl
yYalmxcs

Crpax, HeIOBEpHE, HETAaTUBHOE OTHOIICHHE K HOBBIM

TCXHOJIOTHAM.

IIpo0ieMa KOHIEHTpPALUH
BHUMAaHMUs

BeposTHOCTD OTBIICUEHUs] BHUMAHHs H3-32 HHCTPYMEHTOB
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa (UTp, 4aT-00TOB).

Puckn koHpUIEHUINATBLHOCTH U

0€30IMaCHOCTH

HezamuménHoCTh epCOHANBHBIX JAHHBIX, KHOSPYTPO3bI.
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Jlst mpeoaonenus JaHHbIX TPYAHOCTEH NPEUIaratoTcs CIEAyIOMe peleHus U
PEKOMEHJALUU:

pEelIeHHEe OpPraHU3ALMOHHBIX M HH(QPACTPYKTYpPHBIX BOMNPOCOB MyTEM
MOBBILICHHUS] YPOBHSI 00ECIEUEHHOCTH 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUN CTAOUIBLHBIM
WHTEPHET-COCIUHEHUEM, COBPEMEHHBIMH  YCTPOWCTBAMU M  JIMLIEH3UOHHBIM
MIPOTPaMMHBIM 00€CTICUCHUEM;

pEryJiipHOE TMOBBIIICHHE IU(PPOBBIX HABBIKOB MPEMOaBaTENCH U yYalluxcs, B
YACTHOCTH, WX KBaJU(UKALKWW B HCIOJIB30BAHUU HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO
uHTeiekTa. [lpoBeaeHne 1eneBbIX y4E€OHBIX KYpCOB W TPEHHMHIOB IS
mpernojaBaTeNied MO0  METOAMYECKH  MPaBWIBHOM  MHTErpauud  Iwatdopm
MCKYCCTBEHHOTO HHTEJJIEKTa B Y4eOHBI mporecc, a TakkKe pa3bsICHEHHE
BO3MO’KHOCTEI ¥ OTPaHMYEHUN NCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTA;

pa3paboTKa YETKMX METOJUYECKHX OCHOB JUIsI TAPMOHU3ALUMU UHCTPYMEHTOB
HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa C€ YYEOHBIMH NpOrpaMMamMd W TPaJuLIUOHHBIMH
Meroaamu. HMHTerpamusi TEXHOJOTH HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIUIEKTa B Y4YEOHBIH
IIPOLIECC Yepe3 TIIATEIBHO CIIAHUPOBAHHBIC 33JjaHUs, HAIIPABIICHHBIE HA IOCTH)KCHHE
KOHKPETHBIX Y4€OHBIX IIeJIel, U OKa3aHHWE MOCTOSHHOW METOJUYECKOW MOIJCPIKKU
IIPENOIABATEISIM B 3TOM BOINPOCE;

IIOCTOSIHHOE M3yYE€HHUE OTHOLIEHUS YUAIIUXCSl K HOBBIM TEXHOJIOTUSM, OKa3aHUE
IICUXOJIOTO-TIEAATOTMYECKOW TMOMOIIM JUIsl IPEOJOJIEHHS BO3MOXHBIX CTPaxoB,
HEZ0BEpHUs WIH, HA000OPOT, Upe3MEpHOI 10BepunBOCTH. OOyUeHNE HUCIOIB30BAHUIO
MCKYCCTBEHHOTI'O MHTEJIEKTA HE KaK HICTOYHUKA TOTOBBIX OTBETOB, & KAK MHCTPYMEHTA
JUIS CAMOCTOSITEJIBHOTO MBILUICHHUS, aHAJIN3a U PabOThI HAJl OLIMOKaMU;

4ETKOE OIpPEAEIICHHE HOPM, BPEMEHU U BUIOB MCIOJIB30BAHNS UHCTPYMEHTOB
HMCKYCCTBEHHOTO HHTEJJIEKTa (WUrp, 4aT-O0TOB) HCXOAs U3 YYEOHBIX IIEJICH.
IIpuMeHeHne TUIAKTHYECKMX METOJI0B, MOMOTAIONIMX KOHLUEHTPUPOBATh BHUMAHHE
yyaliuxcs Ha OCHOBHOM Yy4eOHOM Marepualle M Ba)KHBIX JJIEMEHTax Mpoliecca
o0yueHus;

o0ecrieueHrne BBICOKOTO YpPOBHS 3alllUThl MEPCOHAJIBHBIX JaHHBIX Ha
mwiargopmMax U B HMHCTPYMEHTaX HCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUIEKTA, HCIOIb3yEeMbIX B
oOpa3zoBarenpHOM  mporecce.  HamakuBaHue  CUCTEMBI  NPEIOCTaBICHUS
MOJIB30BATENSIM (ydaluMCs, MPenoAaBaTeIsiM, POJUTENSIM) IPO3PAYHON U TOHSITHOM
MH(}OpMALMHU O TOM, KaK UX JaHHbIE COOMPAIOTCs, 00padaThIBAIOTCS U 3AIIMILAIOTCS.

B unenom, npu >dPekTUBHON UWHTErpallud TEXHOJOTUM MCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa B MPENO/IaBaHe A3bIKOB BaXKHOE 3HAYEHUE UMEET CTPOroe coOJII0/IeHNE
MPUHIMIOB, BBIIBUHYTHIX . Jlopumnapn B e€ «Moaenu o01eHus»: JUCKYPCUBHOCTH
(B3auMHBIH OOMEH MHEHMSIMH), aJalTUBHOCTH (MOACTpPOMKA Mpolecca o
y4alierocs), ”HTEPaKTUBHOCTH (aKTUBHOE y4acTHE y4alllerocs U oOpaTHasi CBsI3b) U
pednexkcuBHOCTH  (aHamUM3  COOCTBEHHOro  00yuyeHus). OTo  oOecrieunBacT
HCIIOJIb30BAaHUE WHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIEKTa HE TMPOCTO Kak
TEXHUYECKUX BO3MOXKHOCTEH, a Kak 3(P(EKTUBHOTO CpEACTBA JJISl JTOCTHXKCHHUS
IIIyOOKUX TUIAKTUYECKUX LETeH.
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C yuérom B3rmsanoB JI. Jlapcen-dpuman Ha OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOIO
«uu(poBOrO TMOKOJEHUS», ObBUIM TPOAHAIM3UPOBAHBI MOTPEOHOCTH ydalUXCs
aKaJeMUYeCKHX JIMIIeeB: OBICTpO€ YCBOCHHE HMH(POPMAINH, CKIOHHOCTh K
CaMOCTOSATENIbHOMY IOMCKY M MOTPEOHOCTh B IMEPCOHAIM3UPOBAHHBIX IMOAXOIAX.
OO6ocHOBaHO, YTO  TEXHOJOTHMH  HMCKYCCTBEHHOTO  HWHTEIJIEKTAa  SBISIOTCA
MHTEJUIEKTYaJIbHOM CUCTEMOM, CHOCOOHOM OTBEYATh UMEHHO 3TUM MOTPEOHOCTSM, TO
€CTh aJalTUpPOBaTh YYEOHBIA MPOLECC K HWHAWBHIYAIbHBIM IEJISIM KaXJI0TrO
y4aIerocsi, BKIO4ast MOCTYIUIEHUE B BY3, IOJATOTOBKY K MEXIYHAapPOIHBIM 3K3aMEHAM
¥ TOTOBHOCTb K peajbHOMY KU3HEHHOMY OOIIECHUIO.

B wuccnenoBanmm ObUTM BBISBICHBI W HAyYHO OOOCHOBAHBI CIEIYIONTHE
JIOTIOJIHUTENIbHBIE TPEUMYIIECTBA WHHOBAIIMOHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO MOIX0/a,
OCHOBAHHOI'0 HAa MHTErPALIMN UCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA:

¢ pexTuBHOE HOPMHUPOBAHUE Y yHAIUXCSA HU(POBOM rPAMOTHOCTH M IIMPOKOTO
cnekTpa HaBblKOB XXI Beka, B YaCTHOCTH, KPUTHYECKOrO aHaiau3a MHGOpMAIUH,
MEIUAarpaMOTHOCTH M CIIOCOOHOCTH OBICTPO aJalITUPOBATHCS K HOBBIM TEXHOJIOTHUSIM;

YCWICHHE CaMOCTOSITEJIBHOCTH YYallerocs, pacllMpEeHUE HMX BO3MOYKHOCTEH B
IIOCTAaHOBKE COOCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX II€J€i, BHIOOpPE TeMIla W CTHIIA
oOyueHus, a TAKKE€ B OCO3HAHHOM YIIPAaBJICHNUHU IPOLECCOM YCBOEHUS 3HaHUMH;

CO3JaHUE IIPOYHOM OCHOBBI JUJISl ITOCTOSIHHOTO COBEPIIEHCTBOBAHMSI METOJIHK
IIPENIOJIaBAHMS, CBOEBPEMEHHOTO  BBIABICHHMS TPYJHOCTEM W HAaxOXKICHUSA
3 PEKTUBHBIX peIICHHH NyTéM cOopa M aHanu3a OOBEKTHBHBIX JaHHBIX 00
00pa30BaTebLHOM IPOLIECCE;

pPacKpbITUE HOBBIX, TBOPUECKHUX AaCIEKTOB POJIM TPErnojaBaress - OOJblle Kak
Harpasistoniero (acunuraropa), HacTaBHUKA (MEHTOpa) M Ju3aiiHepa y4eOHOro
IIpolLecca, HEXEIN TPAAUIIMOHHOTO NepeJaTuYMKa 3HaHUW, a TaK)Ke CTUMYJIMPOBaHUE
UX MMOCTOSIHHOTO MPO(ECCHOHATBHOI'O Pa3BUTHUS;

yCUJIEHWE TIOArOTOBKM K Oyaymied cpelne BbICIIEro 00pa3oBaHUS U
npo(hecCHOHANBHON AESITENbHOCTU 32 CUET MOJIYyYECHUs yYalllMMHCS MPAKTHYECKOTIO
OTbITa PabOThl C COBPEMEHHBIMU LIU(PPOBBIMU HHCTPYMEHTAMH U UCKYCCTBEHHBIM
WHTEJUIEKTOM.

Bropas rnaBa HazbiBaeTcsi «MeToaMka HCHOJIb30BAHMS WHHOBALMOHHBIX
00pa30BaTeJbHBIX TEXHOJOIMH HCKYCCTBEHHOI0 MHTE/IEKTA NPH O00y4YeHUH
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Yy4YallUXcsl aKaJeMHMYeCKHX JiMleeB» KM HalpaBleHa Ha
BBISIBJICHUE IyTE€H WHTErpallil MCKYCCTBEHHOIO HHTEIUIEKTAa C MPOAYKTHUBHBIMU
HaBbIKaMH, (OPM, METOJIOB U MPUEMOB HCIOJb30BaHU UCKYCCTBEHHOIO MHTEIIEKTa
B Pa3BUTUM HABHIKOB TOBOPEHUS, a TAKXKE€ H3YYEHUE U MPUMEHEHUE S3bIKOBBIX
MoJeJiel ICKYCCTBEHHOTO MHTEJIJIEKTa B PA3BUTHH HABBIKOB TOBOPEHMUSI.

B wuccnenoBarenbckoit paboTe paccMaTpUBAETCs, KaK S3BIKOBBIE MOJCIH
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJJIEKTa MOT'YT MIOMOYb YYalllUMCSl Ha Pa3HbIX 3Tanax pa3BUTHS
HaBBIKOB  TroBOopeHus (popmupoBaHue  MbICIEH, BBIpAKEHUE MBICICH U
npousHollieHrue). B yacTHOCTH, OB MPOAHATM3UPOBAH MOTEHIIMAT UCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUIEKTAa B YBEIMYEHUM CIIOBAPHOTO 3amaca, YJIYYIIEHHUH TPaMMaTUYECKUX H
MPOU3HOCUTENIbHBIX HABBIKOB.
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BaxxHeWIIMM CpeICTBOM IPAKTUYECKOIO0 IPUMEHEHUS HAaBBIKOB T'OBOPECHUS
ABIISIETCS co37aHne yueOHbIX peueBbix cutyannii. Kak momuépkusan XK. JKamonos,
MOTHBAIMS K TOBOPEHUIO HAa MHOCTPAHHOM f3BIKE, TO €CTh MOTPEOHOCTHh BHIPA3UTH
MBICJIb C OIIPENEIEHHOM LIETBIO, B IEPBYIO OYEPEb IPOOYKAAETCA YePE3 IPABUIIBHYIO
OpraHu3aiuio yaeOHoi cutyanuu. Eciyu BO3MOKHOCTH TPAAUIIMOHHBIX YU€OHUKOB U
KJIACCHOM KOMHATBhl 3a4aCTyl0 OIPAaHMYEHBI, TO TEXHOJOTHH HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUJIEKTA PACIIUPSAIOT 3TH TPAHMIIBL, ITO3BOJISISI MOACIMPOBATH IS YYaLIUXCS
aKaJeMUYeCKHX JIM1ieeB 0ojiee pa3HOOOpa3Hble, UHTEPAKTUBHBIE U, YTO CAMOE BaXKHOE,
aJanTUPOBAHHBIE K MX JIMYHBIM MOTPEOHOCTSM Y4yeOHbIE peueBble CUTyaluu. B
JAHHOM HCCIEAOBAHUM OBUT MPEIJIOKEH CIEAYIOMIMI KOHLENTYalbHbIM MOAXOMA K
CO3JaHUI0 YYEOHBIX PEUEBBIX CUTYALNUH C TOMOILBIO HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA JJIS
y4aIuxcs akaJIeMUYECKHUX JIMLEEB:

paclIMpEeHHAas CUMYJIALUSA PEATbHBIX )KU3HEHHBIX U aKaIEMUYECKHUX
KOHTEKCTOB;

aJanTUBHBIC CLICHAPUHU U UHIAUBHIYaJIbHbIE TTOAXOBI;

Oe3omacHasi ¥ MO Aep KUBAOIIasl SKCIIEpUMEHTANIbHAS CPEJIa.

SI3pIKOBBIE  MOJENM HUCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJIEKTa MOTYT 3()QPEKTUBHO
IIPUMEHATHCA TAKXKE JUIA PasBUTHS MOHOJOTMYECKOM M AMalornyeckou peuu. llpu
Pa3BUTUH MOHOJIOTMYECKOM pEYM HMHCTPYMEHTBI MCKYCCTBEHHOI'O HMHTEJUIEKTa
CO3/1al0T yJIOOHBIE BO3MOXXHOCTH [UIsl MHTEPAKTUBHOM OTPAOOTKH YYaIIUMUCS
oInucaTelbHON, IOBECTBOBATEIbHON, 00OBICHUTEIBHOMN U pacCyIUTENIbHON (hOpM peun,
a TaKXXe Ul CAaMOOLICHKU ITyTEM MPOCIYIIMBAHUS U aBTOMAaTU3UPOBAHHOIO aHAJIU3A.
Yepez Takue CHUMYJSILUM ydalquecss NpPUOOPETAIOT HaBBIKU 0Oojee CBOOOIHOTrO
BBIPQXKEHUsI CBOUX MBICIIEM B COOTBETCTBUU C PEAIBHBIMU KU3HEHHBIMU WU
DK3aMECHALMOHHBIMU CUTYAUMSIMHU, BBIABICHUS W YCTPAaHEHHUS HEIOCTAaTKOB B
IIPOM3HOIIEHNH, & TAKXKE YKPEIUUICHUS JJIOTHUYECKON CTPYKTYPBI PEUH.

B mnHamem wuccinenoBaHuM OBLIO  ONPEAENEHO, YTO SI3bIKOBBIE MOJENU
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTA OKA3bIBAIOT CICAYIOUIYIO LIEJICHANPABICHHYO ITOMOILIb
Ha OCHOBHBIX 3Tarnax (popMUpPOBaHUS MOHOJIOTMUYECKON peyH:

Ha JTalle aKTUBU3ALMU JIMYHOTO ONBITA U MIEH: UCKYCCTBEHHBIM HMHTEIUIEKT,
Harpumep, 4aT-00Thl Bpoae ChatGPT, 3anaBas yuamemycsi HaBOASIIME BOMPOCHI 1O
3aJaHHOM  TeMe, TMpemjaras JONOJHUTENBHBIE  ACIEKThl JUISl  PacUIUpEeHUs
IIEPBOHAYAJIBHBIX MBICJIEM W HAIlOMUHAsE O COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCHYECKUX
€AUHUIAX, CIOCOOCTBYET MOOWIM3ALUMK €ro JIMYHOTO OMNblTa W 3HaHWUN A
ITOCTPOCHUS PEYH;

Ha DJTale CTPYKTYpPUPOBAaHUS W U3JIOKEHHS MBICIEH B  JIOTHYECKOMN
MOCJIEIOBATEILHOCTH: UHCTPYMEHTHI Ha 0a3€ MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA, BKIIIOYAs
TEKCTOBbIE pefakTopbl TUa Grammarly uii mporpaMMbl aHaIU3a pedyu, aHATU3UPYIOT
MOATOTOBJICHHBIN y4YalllUMCSI TE€KCT MOHOJOra (WM €ro ayauo3anuch) U JaroT
KOHCTPYKTUBHBIE MNPEMJIOKEHUA N0 ITOCIEAOBATEIBHOCTH MBICIIEH, JIOTUYECKUM
CBSI34M, COPa3MEPHOCTH BCTYIUIEHUS, OCHOBHOM YacTH M 3aKJIIOUCHMS, a TAKKE IO
000CHOBaHHOCTH apryMEHTOB. Takke OHU MOT'YT PEKOMEH/I0BATh CBS3YIOIIHNE CIIOBA
1 (pa3bl, HEOOXOUMBIE 1J1s1 OETJIOCTH peyH;
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Ha OJTane IEJOCTHOW, BBIPA3UTCIIBHOW U IICJICHANPABICHHON Iepeaadu
WH()OPMAITHN: NCKYCCTBEHHBIN MHTEJUICKT MOXKET BBITOTHITH (DYHKITNIO BUPTYaTbHOM
ayIUTOPHH WJIM UHTEPAKTUBHOU IIAT(HOPMBI, YTOOBI YUAITHICS MOT MPAKTHKOBATHCS
B MPOW3HECEHUH CBOETO MOHOJOra. [Ipu 3TOM CyIecTByeT BO3MOKHOCTh TOJTYyYUTh
0o0paTHYIO CBSI3b O MPOJOJDKUTEILHOCTH PEUH, €€ TeMIIE, YMECTHOCTH T1ay3, a TAaKKe
MTOMOIIb OT UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA B IMOMCKE HEOOXOAMUMBIX JTOMOJHUTEIBHBIX
(haKTOB WJIM IPUMEPOB TSI TIOJTHOTO PACKPBITUSI TEMBI.

[IpumeHeHne SI3BIKOBBIX MOJIENIEH HMCKYCCTBEHHOTO WHTEUICKTa B OOYYCHHH
TUATIOTHYECKON peun (IMapHO# peur) OTKPHIBAET OCOOCHHO MIMPOKHUE BO3MOKHOCTH.
Jlnanor coCTOWT HE TOJIHKO M3 BOMPOCOB M OTBETOB, HO M M3 OOMEHA PEITUKAMH,
BBITIOJIHSIONIMMH ~ pPa3IMYHbie  KOMMYHUKATHBHBIE  (DYHKIIMM, TakKhe  Kak
MOATBEP)KICHUE, OTPHIIAHWE, BHIPAKCHWE MHEHUS W BHECCHHE MpeIIOKCeHH. B
HCCIIeOBAaHNN OBIIO  OOOCHOBAHO, YTO CIIOCOOHOCTH SI3BIKOBBIX  MOJEJIEH
HMCKYCCTBEHHOTO WHTEIJIEKTa T€HEPUPOBATh MMEHHO TaKWUE Pa3HOOOPA3HBIC THUIIBI
PEIUIMK o0ecrieurBaeT pa3sHOOOpa3re JUATOTHICCKUX HABBIKOB M TOTOBHUT YUaITUXCS
K pa3JIMYHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM 3a1a4aM.

Tabauna 3
Oco0eHHOCTH IPUMeHeHHs SI3bIKOBBIX Mo/IejIeil MCKYCCTBEHHOT0 HHTEIJIEKTa B
00y4Jaromux peyeBbIX CUTYaUMsIX MPU 00MeHe pelinKaMH B MapHOH peun

CoorBercTBHE Onucanue IIpumep Oxupaemas neap /
ABYX peIiuK AOCTUTaeMBbIi
(I1MaJIOTHYeCKUX pe3yJbTat
eIMHUI]) PpeydeBoii
CUTYaUHU
AHanu3 AHanu3 Takux | Ecim  ydammuiica Benér [IpakTrka peun B
KOHTEKCTa dakTopoB, Kak TeMa | HedhopMadbHYI0 Oeceny | pealbHBIX CUTYAIHSX.
Oecepl, OTHONICHUS | C  JIPYrOM, SI3BIKOBAs
MEXIY MOJIeTTh aJanTupyer
co0eceTHUKaMH, CTHJIb peun
MECTO U BpPEMsI. COOTBETCTBYIOIIUM
00pazoM.
IHonnmanmue S3bikoBas  Mogenb | Yuammiica:  “I'm  so [Tonumanue
PeIINKH aHajmm3upyetr cioBa | Stressed  about  my IMOIMOHATIBHOTO
yJauerocst yuamierocs u | exams”. SI3bIKOBAs | COCTOSIHMS yYalIuXcs U
cTapaeTrcsi  TOHSTH | MOJEIb: (moHumas MpeI0CTaBICHUE
ero 1enb u amMouuu. | crpecc) “I understand. COOTBETCTBYIOIIETO
Exams can be stressful. OTBETA.
Would you like to talk
about it?”
IIpoxosxenne B 3aBucumoctu oT | Yuamuiics: “Thanks! O0ecnieuenue
AUAJIOTa orBera ywaierocd, | I’m planning a trip there €CTECTBEHHOMN
s3bIKOBast ~ MoJenb | next week”. SI3pIkoBasi | MPOJOKHUTENHFHOCTH
MOYKET 3amaBath | Moaenb. “That’s great! Oecenpl.
HOBbIe Bompockl win | Do you have any specific
pazBuBaTh TeMy mis | places you’d like to
MPOJIOJKEHUS visit?”
Oecelibl.
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B uccnenoBanuu npensioxkensl 3p(HEeKTUBHBIE pELISHUSI HA OCHOBE TEXHOJIOT U
MCKYCCTBEHHOT'O HMHTEJJIEKTA I MPEOAOJCHUS JIMHIBUCTUYECKUX, COIUATBHBIX U
MICUXOJIOTUYECKUX TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMH YyYalllMecsl CTaJIKUBAIOTCS TIPHU
OBJIAJICHUU HaBBIKAMHU TOBOPEHUS, M IOKa3aHa MX MpaKTUYecKas 3HaYUMOCTh. B
4aCTHOCTU, 0OOCHOBAaHA BaXXHOCTh TOTO, YTO UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUIEKT UCTIPABIISIET
JIMHTBUCTUYECKUE HEIOCTATKH IMOCPEACTBOM MEPCOHATU3UPOBAHHBIX YNPAKHEHUH,
OBICTPOTO  ABTOMATHU3MPOBAHHOIO aHalM3a MW OOpaTHOM CBSI3U;  YKpEIUIseT
YBEPEHHOCTH B ce0€, MPeI0CTaBIIsI OE30MaCHYO Cpey IS MPAKTUKU YCTHOW PEYH C
MIOMONIBI0 HHTEPAKTUBHBIX 4YaT-00TOB M CHUMYJAIMH; a TaKXKE CHUXKACT
NICUXOJIOTUYECKYI0O TPEBOXKHOCTh 32 CYET TIOBBIIEHUS MOTHUBAIMM  4Yepe3
reiMUPHUKAIUIO0 U HHTEPECHBIA KOHTEHT.

Jlst 3¢ (eKTUBHOTO pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPCHUS HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, B
YaCTHOCTM HAa AQHIVIMMCKOM, Yy YYalllMXCS AaKaJIeMUYECKHUX JIMIEEB C IOMOIIbIO
TEXHOJOTUA HUCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIeKTa ObUla pa3paboTaHa crHelnualibHas
TUIAKTHYECKass MOJIETb U METOAuKa €€ peanu3auuu. JlaHHbIE MOJENIb U METOJMKa
ONUPAIOTCS HAa MPOAHAIU3UPOBAHHBIE B TIEPBOM I1aBE JUIAKTHUYECKUE BO3MOKHOCTH
WHHOBAIIMOHHOTO  OOpa30BaHWs, YHUKAJIbHBIM  MOTEHIMAI  HCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUICKTa, a TakkKe Ha (PyHJaMEHTaJbHbIE TEOPETHUKO-METOA0JIOTUYECKUE OCHOBBI
MpenogaBaHus sI3bIKOB.

OcHoBY pa3paboTaHHOM AUAAKTUYECKON MOJIENIA COCTABIISIOT TAKUE KITFOUEBBIC
TUIAKTUYECKUE TPUHIUIIBI, KAK KOMMYHHUKAaTHBHOCTD, aKTUBHOCTh, CO3HATEIbHOCTb,
MOATANTHOCTh U UHJUBUIYaJIbHOCTb. DT MPUHIIUIIBI BHEAPSIIOTCS B Y4EOHBIN MpolLiece
4yepe3 BO3MOXKHOCTH SI3BIKOBBIX MOJIEJIEH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, 0OecreunBas
MPAKTUYECKOE MPOSBICHNUE KAXIOT0 MPUHIIUIIA.

JlaHHas MOJENb B CBOEM METOA0JIOTUYECKON OCHOBE OMTMPAETCS HA MHTETPALIUIO
4eThIpEX (yHIAMEHTAIBHBIX MOJIX0/10B. Bo-MepBhIX, TNYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM
MO/IXO0/1 MPEBpAIAET yUYallerocs B akTUBHOTO CyOBbEKTa MpoIiecca, CTaBsi €ro B IEHTP
oOpazoBaHus. Bo-BTOpBIX, KOMMYHHMKATUBHBIM TOAXO0J] OOECIEUMBACT H3YUYCHHE
A3bIKa KaK CPEJICTBa peayibHOro OOIEHWsS M B Halled paboTe peanusyercs depes
WHTEPAKTUBHBIC JUAJIOTU C 4YaT-00TaMU HCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUICKTa. B-TpeTbux,
CUCTEMHBIM TIOAXOJ CIYXKUT CO3JaHUI0 IEJOCTHOM JAMAAKTUYECKON MOMIENH,
00BEIUHSIONIEH BCE KOMITOHEHTHI (11€7Th, COJIEPIKaHKEe, METOJI, CPEICTBO, OIEHKA) IS
JOCTHKECHUSA €AUHOM LIeNU. TEeXHOJOTMYECKUHM MOIXO0M, B CBOIO OYEPEb, Pa3AeisieT
Y4EOHBIN MPOIIECC HA ATAIBI C YETKUM, BOCITPOU3BOIUMBIM PE3yJIbTaTOM (ITOATOTOBKA,
aKTUBHAS MIPaKTHKa, peIIeKCcus), IpeBpaias ero B yIpaBisieMblil U U3MEPSIEMBIN 110
3 PEeKTUBHOCTH MPOIIECC.

[Ipennaraemass HaMHU TEXHOJIOTHSI OCHOBBIBAE€TCA HaA JBYX IPOYHBIX U
COBPEMEHHBIX  MEJAroru4eckux  TEOpHUsX. [TepBas - 3TO MOJEIIb
«HerbipéxkomMmnoneHTHoro auzaiiHa oOyuenus (4C/ID)» K. Ban MeppuenOypa.
JlaHHasi TEXHOJOTHS TpeJjiaraeT BHICTpauBaTh OOyUYEHHE CIIOKHBIM HaBBIKAM Kak
IIETIOYKY peajbHbIX JKMU3HCHHBIX y4eOHBIX 3amad. Bropas - 310 «Teopus pemeHus
n3o0perarenbckux 3amau» (TPU3), paspaborannas I'. AnpToiyianepom, KoTopas
HalpaBJIieHa Ha BBISBICHUE W TBOPYECKOE YCTPAHEHUE MPOTHUBOPEUUS, JICIKAIIETO B
OCHOBe JIt0001 POOIEMBI.
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Pa3zButne METOAMKHN HMCTIOIb30BAHUS HNCKYCCTBECHHOI'O MHTCJUICKTA AJI1 COBEPIICHCTBOBAHUA
HAaBBIKOB 'OBOPEHHS HaA HHOCTPAHHOM S3BIKE Y YHAIINXCA aKaACMHUYCCKUX JIMIICCB.

BJIOK
LEJHA

KOHIIENTY AJIbHBIN BJIOK

Ilenaroruueckue YcjaoBusi: MTHTCPAKTUBHAsA 3JICKTPOHHAA 06pa30BaTCJ'II)HaH Cpcaa Ha OCHOBC
HNCKYCCTBCHHOI'O MHTCIJIJICKTA, IPUMCHCHUEC NMHTCTPUPOBAHHLIX C UICKYCCTBCHHBIM MHTCIUICKTOM
MCTOJ 0B O6y‘ICHI/IH, CHCTEMa 3aJaHHM Ha OCHOBE IIPpOMIIT-UHXXUHUPHUHI'a, WHHOBAIHUOHHBIC
neaarort4ye€CKue TEXHOJIOTHU M CPEACTBA, KOMIICTCHIHA npenonaBaTenﬂ—Q)acnnHTaTopa "

HaJINYMEe KOMILICGKCHON CUCTEMBI OLICHKU.
I |

IHoaxoawr: Hpuanunei: KoMMyHUKaTUBHOCTD,
JIN4HOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM, aKTHBHOCTb, CO3HATEIbHOCTb,
CUCTEMHBIH, TEXHOJIOTUIECKU, II03TAHOCTb, UHIAUBUILYAJIbHOCTD.

KOMMYHUKATHBHBIH.

TEXHOJIOTHYECKHUM BJIOK

Y4eOHblii mpoliecc, OCHOBaHHBIH Ha OnexTpoHHas 00pa3oBaTenbHas Cpeaa Ha

<

Q

Q

=

=[

o

-

=

§ MPOMIT-UHXUHUPUHT S OCHOBE HUCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTA

-

Q | |

=

= Conepixanne: ypox, HNuHoBaNMOHHbIE Mertonsi Oﬁy“emg”‘ Kowm-

|- He6HbIe IDOTrDaMMbI || . MyHI/IKaTI/IBﬁoe (6] y‘-IeHI/Ie

E M 661}31 HKFI)/I ’ TeXHOHZg;IPE)' TPU3, (CLT), O6yueHue Ha OCHOBE

< ya texHonoruit (TALL).

= [

: | |
Hpuémpbr: Cumymsiust 0§H.[CHI/I$[, C"EO- ®opmer: Tpyn- Cpencraa: ChatGPT,
pI/ITeJ'IJ'II/IHF, BI/IpTyaJ'IbHI)II/I SI3BIKOBOU | 3
00MeH, TeXHOJIOTHsI TROPYECKOTO 11oBadl, TlapHas 1 ELSA Speak, Talkpal
— WHIUBHUIYaJIbHAS Al chat

JESTEJbHOCTHBIA BJIOK
O3HaK0MHTenLHVo- o OpFaHI/ISaHI/IOHHO-k L dopmupyronmmii H Wrorossiii
MOTHBAIlHOHHBINA IIOJITOTOBUTEILHBIE

\L PE3YJIbTATUBHBIN BJIOK
Kpurepun: rpammarnueckas YpoBHM: HU3KHIL, CPEAHUM,
MPaBUJILHOCTH, CJIOBAapHBIN 3amac, XOPOLLHNIA, BBICOKUU.

IIDO-N3HOMICHHUEC U NHTOHAIIHA.

uTor

IToaroroBka cyObekTa 00pa3oBaHMs, YbH PEUEBBIC KOMIICTEHIINN COOTBETCTBYIOT MEXIyHa-
porHOMY YpOoBHIO B1+, KOTOpBIi CIIOCOGEH CaMOCTOSTENFHO YIPABIATH CBOEH y4eOHOM Aes-
TEILHOCTBIO U CHOPMHUPOBAH KaK CO3HATEIbHBIH MOIH30BATENIb COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH.

PucyHnok 3. Mojesib MCIIOJIb30BAHUSI MCKYCCTBEHHOT0 MHTEJJIEKTA /1JIsl PA3BUTHS pPedeBbIX
(YCTHBIX) HABBIKOB Y4YaIlMXCH aKaAeMHYEeCKOro JIMest
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Hama mHHOBaIMs 3aKII0YAETCS B CUHTE3€ 3TUX JBYX TEXHOJOTHUU C MOMOIIBIO
MCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTA M HX aJalTalid K IPENoJaBaHUIO S3BIKOB. 37€ECh
HMCKYCCTBEHHBIM HHTEIUJIEKT BBICTYMAeT B KAaueCTBE aJalTUBHOTO HWHCTPYMEHTA,
TEHEPUPYIONIETO B HEOTPAHWYEHHOM KOJIMYECTBE WHIAMBHUIYATIbHBIC 3aJaHus U
BCIioMoTraresbHble MaTepuansl 11 monenu 4C/ID, a na ocaoBe TPU3 BemosHseT
byakumuio  «TPU3-TpeHepa», pas3pemarnmero pedeBoe MPOTHBOPEUNE MEKIY
OTPAaHUYCHHBIMH SA3bIKOBBIMH BO3MOKHOCTSIMU YYAILIETOCS U €T0 )KEJIAHUEM BBIPA3UTh
CJIOHYIO MBICIIb.

JIisi BHepeHUsi JaHHOW TEXHOJOTHMU B MPAKTUKY MPUMEHSIICA TPEXATAIHBIMN
y4eOHBIA mporiecc (IMOArOTOBKA, aKTHUBHAs MpPaKTHUKA, pediieKCcHs), KOTOPBIA ObLI
anpoOupoBaH B  XOJI€  YETHIPEXATATHOTO  MEAAroruueckoro  HKCIEPUMEHTa
(03HAKOMUTEIHLHO-MOTUBAIIMOHHBIH, OpraHu3alUOHHO-TIOITOTOBUTEIbHBIMN,
dbopmupyrolui, UTOrOBBINM). B mporecce HCHONB30BAIMCH TaKU€ METONBI, Kak
CUMYJISIIUS OOIIEHUSI, BAPTYaJIbHBIN SI3bIKOBOM OOMEH, CTOPUTEIUIMHT, a TAKKE TaKHUe
uHctpyMmeHThl, kak ChatGPT, ELSA Speak, Talkpal Al

D¢ hexTUBHOCTh pa3pabOTAaHHON TEXHOJOTUM U3MEpsUIach IMOCPEICTBOM
KOMIUIEKCHOM CUCTEMBI OLICHKHU, TOCTPOEHHON Ha OCHOBE ISATH KIIIOUEBBIX KPUTEPUEB:
rpaMMaThuecKas NMpaBUIIBHOCTb, CJIOBapHBIM 3amac, MPOWU3HOIICHUE W WHTOHAIMS,
OErJIOCTh U CBSI3BHOCTh PEUU, UHTEPAKTUBHOCTb.

beuio 000cHOBaHO, 4YTO 3(PPEKTUBHOE HCIOJIB30BAHUE SA3BIKOBBIX MOJIENEH
MCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa, B YaCTHOCTH 4YaT-O0TOB, TpeOyeT OT ydalluxcs |
npenojiaBaresieil yMeHus: COCTaBISATh 3PHEKTUBHBIE TPOMIITHI.

I[Ton nOpOMOT-WHXUHUPUHIOM TOHMMAETCA MPOLECC LEJIEHANPABICHHOTO
dbopMHUpOBaHUS, ONTUMH3AIUU U YIOPaABICHUS WHCTPYKIUSAMU, 3aTaHUSIMU U
BOIPOCAMHU, TOJABAa€MbIMH MOJIETSIM HCKYCCTBEHHOrOo HHTeIieKTa. KadyecTBo u
TOYHOCTh MPOMIITOB HAMpPSIMyI0 BIHUAIOT HA AKTYallbHOCTb, COJIEP’KATEIbHOCTh U
MOJIE3HOCTh OTBETOB MOJEIIU.

B nuccepraumuu cucreMaTU3MpOBaHbl U MPOUJUTIOCTPUPOBAHBI MPAKTUUYECKUMU
MpUMEepaMHy CIEAYIOIINE KIIFOYEBbIE CTPATETUU MPABUIILHOTO MPUMEHEHHUS TPOMITTOB
JUTSL TIOJTYYEHUSI KaY€CTBEHHBIX M MEAaroru4ecky IIEHHBIX Pe3yJIbTaTOB OT OOJBIINX
SI3BIKOBBIX MOJIEJIEH:

MPEAOCTaBICHNE YETKUX U MOAPOOHBIX MHCTPYKLHMW: OBLIO MOKAa3aHO, YTO JJIs
MOHUMAaHUS MOJIENIBIO 33a/1a4M BaXKHO BKJIIOYATh B 3alpOC BCE HEOOXOIMMBIE JI€TalH,
MIPOCUTh MOJEJb OTBEYATh MCXOJS W3 ONPEACIEHHON poiu (HampuMeEp, «OMbITHBIMI
MPENOIaBaTeNiby WM «UHOCTPAHHBIM TYpUCT») WIH CTHIA peud (0dHUIIMaTbHBIN,
HeopUITUaTLHBIN ), 0003HAYaTh YaCTH HHPOPMAIIMH PA3JACTUTEIIMHA (JICTUMUATEPAMU ),
YKa3bIBaTh STallbl BBIMOJHEHUS 3aJa4M, OMPENEsATh TpeOyemblii 00bEM OTBETa W
NPUBOAUTH TIpuMepbl. [IprMepoM MOTYT CIy»KHTh TaKue IpOMITHI, Kak: “Role-play a
conversation where you are a travel agent and | am a customer planning a trip to Paris.
Provide detailed responses, but keep each reply under 50 words”.

NPEIOCTaBICHUE  PEJIEBAaHTHOTO  TeKcTa (KOHTEKCTa): MpoaHaIM3MpoBaHa
CTpAaTerus NpeJOoCTABICHUS MOJIEIIM UCXOIHOTO TEKCTa WU MH(OPMALIMU, Ha KOTOPBIE
OHa JIOJDKHA ONMMpaThcsd Npu (GOPMUPOBAHMU OTBETA, YTOOBI clenaTh ero Oosee
TO4YHBIM U TocToBepHbIM. Hanpumep: “Using the following text as a reference, explain

the main attractions in Paris: [¢parmenT Tekcra]”.
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pasliesieHue CJOKHBIX 3a7ad Ha MPOCThIE TOJ3aayu: PACCMOTPEH METO[
pas3JesieHusl KPYMHBIX W CIOXHBIX 33JlaHUi Ha HECKOJIbKO HEOOJBIINX, JOTUYECKH
CBSI3aHHBIX M 00Jie€ MPOCTHIX MJSl BBIIIOJHEHUS JTAmoB, KaXJbI M3 KOTOPBIX
yHOpaBIsieTcsl OTAeIbHBIM IpoMnToM. Hampumep, oOyueHue mporeccy 3aka3a efbl B
pecTopaHe B TPH 3Tara.

Tax>xe B quccepTanui B 0000IIEHHOM BHJIE CHCTEMATU3UPOBAHBI TUIIBI IPOMIITOB
(OTKpBITBIE, 3aKpPBIThIE, HANPABISIOLIUE, POJIEBBIC, CPABHHUTEIBHBIE), KPUTEPUU HX
OLICHKU (TOYHOCTb, aKTyaJlbHOCTh, YBJIEKATEJIbHOCTb, W3MEPUMOCTb) M BaXHbBIC
acneKkThl co3aanus 3PGEeKTUBHBIX TPOMIITOB (YPOBEHB BIaJACHUS SI3bIKOM yUalerocs,
yueOHas 1€, KOHTEKCT, KyJIbTYpHasi YyBCTBUTEIBHOCTD ).

B Ttpetheild rnaBe aucceprauv H3BaHHOW «J(eKTHBHOCTH PA3BUTHS
HHOSI3BIYHBIX KOMIETEHINMH Yy YyYAIIMXCH aKaJAeMHYeCKHUX JINIeeB ¢ MOMOIIbI0
HCKYCCTBEHHOI0  MHTE/UIEKTa»  U3JI0O)KEHBl  COJIEpXKAHUE W pe3yibTaThl
AKCIIEPUMEHTAJILHOT O UCCIEA0BAHMS 110 PA3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM PEUH Y YUAIIUXCA
aKaJIEeMUYECKOTO JIULES.

OnbITHO-?KCIIEpUMEHTAIbHAS padoTa MO Hay4YHO-KUCCIEA0BATEIbCKOM padoTe
npoogwiack B 2022-2025 romax B Akamemuyeckom Jsmnee (CaMapKaHICKOTO
rocyapCTBEHHOro yHuBepcutTeTa PecnyOnuku Y30ekuctaH, AKaJeMUYECKOM JIUIIEE
JIKM3aKCKOTO TOCYJapCTBEHHOIO IMEJAaroruyeckoro yHuBepcuTeta U BoeHHOM
akagemudyeckoMm Juiiee CiyxObl rocynapcTBeHHOM Oe3omacHocTu «TemypOekiap
MaKTaOu» Ha ATarax akKleHTUPOBaHUs, pa3pabOTKU U 3aBEPILEHUSI.

Tao6auua 4

PecnioH1eHTHI, NPHBJICYEHHbIE U3 PETHOHOB K ONBITHO-
JIKCIIEPUMEHTAJIbHOMH padoTe
Ne Beicuiue yyeOHbie Hroro | IxcnepumentanbHas | KoHTpoibHas

3aBe/leHUsA rpynmna rpynmna

1 AKageMHUUecKuu JIMIein 152 77 75
CamapkaHACKOTO
roCcyJIapCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA

2 AKkaieMUYEeCKUH JTULIEN 157 79 78
JI>K13aKCcKoro
roCyJIapCTBEHHOTO
[1€Jaroru4ecKoro

YHUBEPCUTETA

3 BoenHsbll akageMU4eCKUn 151 76 75
munen CiyxOb1
rOCyJapCTBEHHOMU

0€e30I1acHOCTH

“Temyp6exnap makTadbu”
Hroro 460 232 228
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Ha koHcTatupyoliem 3tare, B IEpBYI0 0Yepeib, ObUIN OMpeIeIeHbl HUCXOIHbIE
YPOBHHU BJIQICHUS AaHTJIMUCKUM SI3BIKOM Y yUaIIUXCA 1-X ¥ 2-X KypCOB aKaJIEeMUYECKUX
JIUIEEB, BOBJICUYEHHBIX B HCCIIEIOBAHUE; OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO OHU B OCHOBHOM
cooTBEeTCTBYIOT ypoBHsIM A2, Bl u B2 mno OOmieeBponeiickuM KOMIETEHIUSAM
(CEFR). ITocne 3TOTO, MOCPEICTBOM aHKETUPOBAHUS U HAOIIOJCHHN, OBIJIO H3YYCHO
OTHOLIEHUE Y4YalMXCd K TEXHOJIOTHSIM HCKYCCTBEHHOIO MHTEIUIEKTa M HX
OTpeOHOCTH. BblmM mpoaHanu3MpoBaHbl CYIIECTBYIOIIWE y4E€OHBIE MPOTPAMMBI H
MpOBEJEHBI BXOAHBIE TeCThl. [lo pesynbraTaM 3TUX TECTOB ObLIM CHOPMHUPOBAHBI
DKCIIEPUMEHTAJIbHbIE U KOHTPOJIbHBIE  TPYyMNbl, MaKCUMaJIbHO  OJIU3KUE
(BBIpOBHEHHBIE) IO HAYAJIIbHOMY YPOBHIO 3HAaHUI W JIPYTUM Ba)KHBIM TOKA3aTEIISIM.
[lepBoHavaJIbHBIN aHANW3 MOKa3aJl HAIMYKE OMNpPEAENIEHHbIX MPo0eoB B HUGPOBOH
rPAaMOTHOCTH Y4YalllUXCsl, HO BBICOKHA WMHTEpPEC K MHCTPYMEHTAM HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTA, @ TAK)KE HEJOCTATOUYHYIO TOTOBHOCTB ITPEMNO/1aBaTeliell K UCIO0Ib30BaHUIO
ATUX TEXHOJIOTHUM.

Ha ¢opmupyromeM »Tane B 3KCHEPUMEHTANBHBIX TIpynnax MPUMEHSIACH
crenuaibHO pa3paboTaHHas METOJMKAa Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOI'O HMHTEIUIEKTA U
A3BIKOBBIE MOJENIM HMCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTA, MPU 3TOM IMPOIPecc ydalluxcs
PETYJIIPHO OTCIIEKHUBAJICA W NPEJOCTaBIsIaCh IEPCOHAIM3UPOBaHHAs oOpaTHas
CBsI3b. B KOHTPOJBHBIX IpylIax, B CBOK OYEpElb, MPOJOIIKAIOCH OOyueHHUe IO
TPaJAULIMOHHBIM METOJIUKaM.

Ha 3akimouaromiem stane (2025 r.) Obut onpeaesaeHbl UTOTOBBIE PE3YJIbTATHI 110
pEUYEeBOM KOMIIETEHLUH YYaIMXCSd B SKCIEPHUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJIbHBIX Ipynmax
MOCPEJICTBOM BBIXOAHBIX TECTOB, IPOBEAEH UX B3aUMHBII CPAaBHUTEIbHBIN aHAIN3 U
CTaTUCTUYECKHU OLICHEHA 3¢ (HEKTUBHOCTH PEaI0KEHHON METOAMKHU.
[lepBoHayanbHbIE Pe3yJbTaThl ONBITHO-IKCIEPUMEHTAIbHON pabOThl, KaK MOKa3aHO
Ha pUCYHKe 3.5, MOATBEpAWIM, YTO HCXOAHBIE IMOKa3aTelu o0eux Trpymi Obuln
MPAKTUYECKHU UACHTUYHBI, U Y OOJIBIIMHCTBA yUYaIuXcs npeoliaiaii HU3KU U 04eHb
HU3KUW YPOBHU.

JInst  OLIEHKM pe4yeBOM KOMMIETEHUMU Yy4Yalluxcs ObulM  pa3paboTaHbl
crenuaibHble KPUTEPUH, COOTBETCTBYIOUIME MexayHapoaHbiM crangaptam (CEFR,
IELTS) u mecTHbIM TpeOOBaHMSIM. DTH KPUTEPUU OXBATHIBAIM MATh OCHOBHBIX
acrekToB: 1) rpaMMaTrdecKasi MpaBUJIbHOCTD, 2) CJIOBApHBIN 3amnac, 3) MpOU3HOILICHHUE
U MHTOHANMs, 4) OGEriiocTh M CBS3HOCTh PEYH, 5) MHTEpaKTHUBHOCTH. [lokazarenu
yyalmxcs no KakKJaoMy KpUTepHio oueHuBaiuch ot 0 1o 5 6amnos. iTorossie ypoBHU
M0 KaXXJIOMY OTJEIbHOMY KPUTEPHIO OIPeNesUIUCh CeayoumM oopazom: 0-2 Harmia
— OYCHb HU3KUHN ypOBEHb, 3 0ayuia — HU3KHU YpOBEHb, 4 Oajia — CPeTHUI YPOBEHD U
5 OajuioB — BBICOKUM ypoBeHb. Ha ocHoBe o01iedt cymMMbl OQJJTIOB MO BCEM IIATH
KpUTEpHUsIM (MakCUMyM 25 0aioB) OO YpPOBEHb peYEBO KOMIIETEHIIMH YUAIIUXCS
OBLT pa3/esi€éH Ha YeThIpe OCHOBHBIX ypoBHs: HU3kui (0-6 Gamios), cpenuuii (7-12
6amioB), nocrarounsiii (13-18 6amioB) u Beicokuit (19-25 GanaoB). ’TOT CUCTEMHBIM
MOJIXOJ] TIOCTYXHJI 00€CTIeYeHHIO OOBEKTUBHOCTU U TOYHOCTH OLIEHKH.

CratucTryeckuii  aHaJIW3  TOJYYEHHBIX  pPE3yJbTaTOB [0  OKOHYAHHH
SKCIIEPUMEHTa [OKa3aJ, YTO pa3HHUIa CpEeJIHUX ToKazaTesled  oOydeHus
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C-)KCHCpI/IMeHTaJIBHOfI u KOHTpOJIBHOﬁ rpyiil, HEMCPECCKAOMUECAd AOBCPUTCIIBHBIC
HHTCPBAJIbl IIOJIYYCHHBIX PC3YJIbTATOB, a TAKXKC TOT q)aKT, 4dTO OSMIIMPUYIYCCKOC
SHAYCHUC KPHUTCPUA CTI)IOI[GHTa OoJbIIIe KPpUTHYCCKOI'0, CBUICTCIIbCTBYIOT 00
3(1)(1)6KTI/IBHOCTI/I IO OKOHYAaHHH 3KCIICPUMCHTA.

1,16
1,15

1,15

1,15
1,14 1,14 1,14 1,14
1,14
! 1,14
1,14
1,1
1,13

[pammaTtunueckan CnoBapHbIii 3anac MpowusHoweHne n AicHoCTb M MHTepakTnBHOCTDL CpepHasn
nNpaBWUIbHOCTb MHTOHaUuA nocnefoBaTeNbHOCTb 3pPeKTUBHOCTL NO
KpUTEpPUAM

w

Pucynok 4. Iloka3atenn 3(p()eKTUBHOCTH IKCINIEPUMEHTAJIbHOM IPYIIIbI 110
CPAaBHEHMIO ¢ KOHTPOJbHBIMHU I'PYNIIAMH B KOHIE IKCIIEPHMEHTA

CraTUCTHUECKMMHM METOAAaMM JI0Ka3aHO, 4TO 3((PEKTUBHOCTh IMPOBEIECHHOM
MCCJIEI0BATENbCKOM paboThl 1Mo KpuTepuio «l'paMMarhyeckass MNPaBUILHOCTH
BbIpOCna B 1,14 pa3za, no kpurepuro «CioBapHsbii 3anac» — B 1,14 pa3za, no kpurepuro
«IIponsHomenne u wuHTOHAUMs» — B 1,15 pasza, mo kpurepuro «bermocte u
MOCJIeI0BaTENbHOCTHY — B 1,14 pasa, no kpureputo «HTepaktuBHOCTH» — B 1,14 pa3a,
o cpenueit 2 deKTUBHOCTH KpuTepues — B 1,14 pa3za.

BBIBO/IbI

1. Ha ocHoBe aHanu3a TeOpuHM HUHHOBAILIMOHHOTO 00pa30BaHMs U BO3MOKHOCTEN
TEXHOJIOTM MCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa OBLIM PacCHIMPEHbl U CUCTEMATU3UPOBAHbBI
HOBBIE JIMJIAKTUYECKUE BO3MOYKHOCTH NPENOJABAHNUS MWHOCTPAHHBIX A3BIKOB, TaKHE
KaK aJlaliTMBHOCTh, KoJutabopauus, pedaekcusi U MHTEJUIEKTyallbHasl moaaepxkka. B
YaCTHOCTH, B €UHYIO CUCTEMY OBLIM CBEIECHBI TAKHE BO3MOXKHOCTH, KaK aJanTallus
y4eOHOTro Mponecca K MHANBUYAIbHOMY TEMITY Ka)KI0TO y4alllerocsi Yepe3 rHOKOCTb,
pPa3BUTHE COLMATBHBIX HABBIKOB C MOMOIIbIO O0YyYEHHUs HA OCHOBE COTPYJHUYECTBA,
(dbopMHpOBaHUE Yy yYalllerocs HaBBIKOB CaMOYIPAaBIICHUS yepe3 peIIeKCHIO, a TaKKe
OKa3aHHME MHTEJUIEKTYaJIbHOM MOAIEPKKU OCPEACTBOM UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA.

2. Onwupasich Ha TOTEHIMAJ] HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIJICKTa B
MPEIOCTABIICHUU TEPCOHATM3UPOBAHHON OOpaTHOM CBA3M W MOJCIHUPOBAHUU
y4eOHbIX CHUTyalud, OblJa OOOCHOBaHA BO3MOXKHOCTH A((EKTUBHOTO pPa3BUTHS
WHJUBUYyAIbHBIX ~ CIIOCOOHOCTEH  y4YalllMXCsi Yepe3 COBEpPLICHCTBOBAHUE HX
MOHOJIOTMYECKOW M JUAJOTMYEeCKON peur, BOBJIIEUEHHWE MX B CHUMYJISIIUIO Oecell ¢
BUPTYaJIbHBIM SI3bIKOBBIM MAPTHEPOM M OOy4YEHHE aHajdu3y COOCTBEHHOUN peueBoi
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JCSTENbHOCTH. bBBIIO  yCTaHOBIEHO, 4YTO Cpela HCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUICKTa
MO3BOJISIET YYaIIUMCSl CBOOOJHO W3JlaraTh CBOM MOHOJIOTH W YYacTBOBaTh B
JTUAIOTUYSCKUX CHMYJISIHSIX, a CHUCTEeMa aBTOMAaTHU3WPOBAHHON OOpaTHOH CBS3M
sBisieTcst SO (HEKTHBHBIM CPEICTBOM IS CAMOCTOATEIBLHON paboThl HAJl OIIMOKaMU B
COOCTBEHHOM peuw.

3. B uccnemoBanum Op1a pazpaboTaHa yCOBEPIICHCTBOBAHHAS TUAAKTHYCCKAS
MOJICNTb TIPETIO/IaBaHMsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TYTEM WHTErPAIMN JUIHOCTHO-
OpHUEHTHPOBAaHHOTO, KOMMYHHUKAaTHBHOTO, CHCTEMHOTO H TEXHOJOTUYECKOTO
IIOJIXOJI0B c nepea0BbIMU [1€1arOTHYECKUMU TEOPUSIMHU - 4C/ID
(YeTpipéxkoMIIOHEHTHBIM ~ qu3aiiH  oOyuenuss) u TPU3 (Teopuss pemeHus
n300peTaTenbCKkux 3a1ad). JlaHHas Molienh TapMOHMYHO COYETAeT BBIIICYKAa3aHHBIC
MIeIarOTHIECKIE OCHOBEI C COBPEMEHHBIMHU (PYHKIIMSIMHA UCKYCCTBEHHOT'O HHTEIUICKTA,
TaKUMH Kak o0paboTKa €CTeCTBEHHOTO SI3bIKa, CHUMYJIAIMS pPEYd W aJalTHBHOC
oOyuenue. B pe3ynabpTaTe 3TOro MpuopureT OTHAETCA (DOPMUPOBAHUIO Y YHAIIUXCS
MPAKTUYECKUX PEUCBHIX HABBIKOB, B YACTHOCTH, TIPOU3HOIIICHUS, JICKCUKH U OCTIIOCTH
peyn.

4. Mertoauka mpeno/iaBaHusi ”HOCTPAHHBIX S3BIKOB HA OCHOBE UCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa OblJIa YCOBEPIIEHCTBOBAHA 3a CYET MPUMEHEHHS WHTEPAKTUBHBIX
METO/IOB, TaKWX KaK BHUPTYaJIbHBIM S3BIKOBOM OOMEH, CHUMYJISIIIUS OOIICHHUS,
TEXHOJIOTHSI TBOPYECKOTO MHChbMa W CTOPUTEJUIMHI, IOCPEICTBOM aJIallTUBHBIX
oOpa3oBarenbHbBIX MIATGOpM U 4aT-00TOB. [IpH 3TOM TEXHOJOTHH HUCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTA MTO3BOJIMIIH TIPEBPATUTD 3TH TIEPEIOBBIC METOIBI B TIEPCOHATM3NPOBAHHBIC
1 MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3aHATHUS, COOTBETCTBYIOIIUE MOTPEOHOCTIM KaXI0TO
y4arierocs.

5. B mensx wusmepenuss >(DPEKTUBHOCTH HCCIEIOBAHUS UM 00ECTICUCHUS
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00y4YeHUs: ObUIM pa3paboTaHbl YETKUE KPUTEPHUH
OIICHKU PEYeBOM KOMIIETCHIIMM (IpaMMaTHYecKasi paBUIHLHOCTb, CIIOBApHBIN 3arac,
MPOU3HOIIIEHNUE, OerJIOCTh, MHTEPAKTHBHOCTh) M OOECIEUYeHO HMX COOTBETCTBHE
YPOBHSIM CaMOPa3BUTHS YYAIIUXCSA. ITa CHCTEMa KPUTEPUEB HE TOJIBKO IOBHIIIACT
00BEKTHBHOCTH TpOIecca OIEHKH, HO W TIOMOTAaeT ydJamemycs 4ETKO BUACTh CBOU
CUJIbHBIC U CJIa0BbIe CTOPOHBI B PA3BUTHH, YTO, B CBOIO OUEPEb, CIIY)KHT TOMY, UTOOBI
C/IeNaTh MPOIIECC CaMOPa3BUTHsI 00JIee OCO3HAHHBIM U IIEJICHANTPABICHHBIM.

6. Ilyrém cucremaTu3aiuy NPAKTUYECKUX CTPATETHil U TaKTUK d()PEKTUBHOTO
B3aUMOJICUCTBUSL C SI3BIKOBBIMH MOJEISIMH HCKYCCTBEHHOTO WHTEJUICKTa Oblia
000CHOBaHAa BaXHOCTh HABBIKOB TMPOMMT-WHXUHUPHUHTA JUISI  TTOJHOIIEHHOTO
UCIIOJIb30BAHUS HMX JUJAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTeH. B wacTtHOoCTH, ObBUIH
CHUCTEMATU3UPOBAHbBI TaKHE MPAKTUYECKHUE CTPATETHUH, KaK MPEIOCTaBICHUE YETKHX
WHCTPYKIUH, MPEAOCTaBIICHUE KOHTEKCTA, paslelieHUuEe CIIOKHBIX 3a/Jad Ha Majble
STambl ¥ MPUMEHECHHE «IICTH pacCcyXAcHui». JlokazaHo, YTO 3TO MOXKET CITYXKHUTh HE
TOJIBKO METOJUYCCKAM IOCOOMEM JUIS TIpenojaBaTelis, HO W OCHOBOM JIs
dbopMHUpOBaHUS Yy ydyamierocs HaBBIKOB 3(PGEKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS C
MCKYCCTBEHHBIM WHTEJUIEKTOM.
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/. CTaTUCTMYECKMMH METOAAaMM J0Ka3aHO, 4TO 3((HEKTUBHOCTh METOAMKH,
HaIIPaBJICHHOW HA Pa3BUTHE HABBIKOB FOBOPEHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE C IIOMOLIBIO
A3BIKOBBIX MOJIEJEH HMCKYCCTBEHHOIO MHTEJUIEKTa, OblIa BBIIE [0 KPUTEPHUIO
IrpaMMaTHYECKON PpaBUIBLHOCTH B 1,14 pa3a, o KpUTEpHIO CIOBAPHOIO 3amaca — B
1,14 pa3a, no KpuTepuro NpPOU3HOLIEHU U UHTOHAUMU — B 1,15 pa3a, nmo kpurepuro
OeriocTu U CBA3ZHOCTH peur — B 1,14 pasa, mo KpuTepuio HHTEpakKTUBHOCTH — B 1,14
pasa, a cpeanss 3QPeKTUBHOCTD MO BceM KpuTepusim — B 1,14 paza.

PEKOMEHJIALINA

1. Pa3paboTka Mep, HampaBjieHHbIE Ha Oojiee IMHUPOKOE BHEAPCHUE
TEXHOJIOTHI UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIJIEKTA B CUCTEMY O0yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
Y TIOBBIIICHHE KBAIM(DUKAIIMY MTPENoJaBaTesIel 0 UX UCIIO0Ib30BAHMUIO.

2. Pa3paboTka METOIMYECKUX PEKOMEHIALUUN U PYKOBO/JCTB, HAaIllPaBJIE€HHBIX
Ha 00ecleYyeHre COBMECTUMOCTH C TPAJUIIMOHHBIMH METOAUKAMU MPH UHTETPaALUU
CPEICTB UCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJUIEKTa B 00pa30BaTeIbHbBIN MpOIIECC.

3. PazpaboTka mnporpaMm IO TOBBILIEHUIO IU(POBOM TIPaMOTHOCTU
YYAIIMXCS, PA3BUTHIO Y HUX HABBIKOB PabOThl C MCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEKTOM H
O0OYy4YEeHHIO UX KPUTHUYECKOMY MBIIUICHHUIO.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The purpose of the research is to develop a methodology for using artificial
intelligence to develop speaking skills in a foreign language (English) among students
of academic lyceums.

The object of the research The object of the research is the process of developing
the methodology for teaching foreign languages to academic lyceum students via
Artificial Intelligence. The pedagogical experiment involved 460 students from the
“Temurbeklar maktabi” military-academic lyceum of the State Security Service, the
academic lyceum of Samarkand State University, and the academic lyceum of Jizzakh
State Pedagogical University.

The scientific novelty of the research is as follows:

the didactic possibilities of artificial intelligence based innovative technologies in
teaching foreign languages to academic lyceum students - including adaptability,
collaboration, social media, reflection, and the integration of language and artificial
intelligence - were clarified. This was achieved by adapting the educational process to
students' individual needs, learning pace, interests, and goals, as well as by ensuring
project-based work, self-assessment, and the gradual development of individual
abilities.

an artificial intelligence - based didactic model for teaching foreign languages was
improved by harmonizing practical approaches with pedagogical principles and
enriching the language learning process to develop students' individual interests and
analytical thinking. This was based on prioritizing components such as pronunciation,
lexis, and fluency through artificial intelligence technologies like Natural Language
Processing and the simulation of monologic and dialogic speech.

the methodology for teaching foreign languages using artificial intelligence was
improved by incorporating interactive and gamified developmental exercises through
artificial intelligence-based innovative tools like adaptive learning platforms and
chatbots, in accordance with methods such as virtual language exchange,
communication simulation, creative writing technology, and storytelling.

the approach to achieving effectiveness through the use of artificial intelligence-
based innovative technologies was improved. This was based on ensuring alignment
with specific criteria (grammatical accuracy, vocabulary richness, pronunciation and
intonation, fluency and coherence, interactivity) in both classroom and extracurricular
activities, as well as ensuring conformity with students’ self-development levels and
determining the transparency and dynamism of the pedagogical micro-environment.

Implementation of the research results. Based on research findings on the
development of innovative technologies for using artificial intelligence in teaching
foreign languages to students of academic lyceums:

proposals related to clarifying the possibilities of artificial intelligence in
teaching foreign languages (adaptability, collaboration, social media, reflection, and
language-artificial intelligence integration) based on organizing the educational
process according to individual needs, learning pace, interests, and goals, as well as
through project-based work, self-assessment, and the gradual development of
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individual abilities, were incorporated into the content of the textbook “Developing
speaking skills” (Act of Implementation No. 11-05-3450/04 dated May 28, 2025, from
the National Pedagogical University of Uzbekistan named after Nizami). As a result,
an analysis of the content and essence of innovative education in teaching foreign
languages to academic lyceum students was achieved,

proposals for improving the artificial intelligence -based teaching model by
harmonizing practical approaches and principles with students' individual interests and
analytical thinking, and enhancing the language learning process through artificial
intelligence technologies like Natural Language Processing (specifically, simulating
various forms of monologic and dialogic speech) to ensure the effectiveness of
developing scientific-innovative and constructive ideas, were incorporated into the
content of the textbook “Developing speaking skills” (Act of Implementation No. 11-
05-3450/04 dated May 28, 2025, from the National Pedagogical University of
Uzbekistan named after Nizami). As a result, the potential for developing approaches
and principles for teaching foreign languages to academic lyceum students based on
artificial intelligence was increased;

proposals for improving the scientific-practical foundations for enhancing the
quality of foreign language teaching, based on incorporating developmental exercises
through artificial intelligence -based tools like adaptive learning platforms and chatbots
in accordance with methods such as virtual language exchange, communication
simulation, creative writing technology, and storytelling, were incorporated into the
content of the textbook “Developing speaking skills” (Act of Implementation No. 11-
05-3450/04 dated May 28, 2025, from the National Pedagogical University of
Uzbekistan named after Nizami). As a result, the methodology for teaching foreign
languages to academic lyceum students was improved,;

information on improving the effectiveness of artificial intelligence-based
foreign language teaching during independent study, based on combining criteria such
as grammatical accuracy, vocabulary richness, pronunciation and intonation, fluency
and coherence, and interactivity in classroom and extracurricular activities, and
creating a self-development-oriented pedagogical micro-environment, was
incorporated into the content of the textbook “Developing speaking skills” (Act of
Implementation No. 11-05-3450/04 dated May 28, 2025, from the National
Pedagogical University of Uzbekistan named after Nizami). As a result, the possibility
of improving the evaluation criteria and innovative technology tools for artificial
intelligence-based foreign language teaching was realized.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The total
volume of the work is 155 pages.
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